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Ds burgemeester zou binnenkort 
zijn zilveren ambtsjubileum op 
luisterrijke wijze vieren. Alle 
dorpsbewoners troffen voorbereidingen 
om het hunne tot de feestelijke her- 
denking bij te dragen. Zij kwamen op 
een avond in een vergaderzaaltje bij- 
een om te beraadslagen, welk cadeau 
men de burgervader zou aanbieden. 
Het hoofd der gemeente hield van een 
goed glas wijnen daarom werd eenparig 
besloten de magistraat een vat wijn ten 
geschenke te geven. Daarmee zou hem 
beslist een bijzonder genoegen worden 
gedaan... De kuiper zou gratis een 
van zijn grootste vaten ter beschikking 
stellen, iedereen zou een fles rüdes- 
heimer beschikbaar stellen, en zo werd 
het vat geheel gevuld. Á 
Het plan werd ten uitvoer gebracht 
en op de heuglijke dag werd de zilveren 
jubilaris op het gemeentehuis in 
tegenwoordigheid van heel de feest- 
vierende gemeente het kostelijk cadeau 
aangeboden. Hij was zózeer vereerd 
met dat hartelijk blijk van medeleven 
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kostbaar geschenk 


der burgerij, dat hij zijn ontroering 
amper kon bedwingen. Hij dankte in 
welgekozen woorden en toonde zijn 
erkentelijkheid door aanstonds een 
proefje van het cadeau te nemen.… 
Hoe hevig was echter zijn teleur- 
stelling, toen hij bemerkte, dat er geen 
wijn, maar. … water uit het vat kwam. 
Hij werd eerst wit van spijt en ver- 
volgens rood van kwaadheid. … 

De gemeentenaren keken allen zeer 
ontdaan, Er hing een benauwende 
stilte in de zaal, welke werd verbroken 
door de jubilaris, die de aanwezigen op 
verbolgen toon toeschreeuwde: „Wat 
moet dat betekenen ?”’ 

Eén uit de zaal, Klaus de schoen- 
maker, trad schoorvoetend naar voren, 
boog diep voor de vertoornde ma- 
gistraat en zei berouwvol: ,„Hoog- 
geachte burgemeester. Ik wil de 
eerlijkste zijn. Ik had bij mezelf ge- 
dacht: Kom, één fles water zal de 
smaak niet bederven, maar nu 
schijnt iedereen hetzelfde te hebben 
gedacht.” 


boe, de ketellapper, kwam meteen 
À ongelukkig gezicht bij zijn vriend, 
de oude mohammedaanse bedel- 
monnik, die in de nabijheid van de stad. 
in een eenzame hut woonde, Hij leefde 
van de dadels welke aan de palm groei- 
den, die zijn huisje beschaduwde, 

„Heer, jammerde hij, „mijn buur- 
man, de waterdrager Mustafa, heeft 
een kleine erfenis gekregen en Fatma, 
zijn vrouw, smijt het geld met handen 
de deur uit. Iedere middag pronkt zij 
in de straat, met een andere sluier of 
snoeft zij op een of ander sieraad,‚dat 
zij weer gekocht heeft. Alle vrouwen 
uit de omgeving zijn als bezeten en 
zeuren hun mannen het hoofd gek om 
even mooie dingen te hebben. Maar 
mijn vrouw is wel het ergst door de 
hoogmoed aangetast. Vandaag heeft 
ze me een ketel nagegooid, die ik voor 
een rijke koopman repareren moest, 
De ketel kwam op een steen terecht 
en er is zo’n scheur in gekomeri, dat ik 
hem nooit meer behoorlijk solderen 
kan. Wat moet ik toch beginnen ? Zij 
verlangt maar naar geld, geld en nog 
eens geld. Rijkdom is het eerste woord 
dat zij ’s morgens tegen mij spreekt, 
rijkdom is het woord waarmee ze naar 
bed gaat. En zelfs in haar dromen 
hoor ik haar niets anders zeggen dan: 
geld. Hoe moet ik haar nu rijkdom 
verschaffen? Ik ben maar een arme 
ketellapper en ben al blij, dat ik haar 
en mijn kinderen behoorlijk te eten 
kan geven.” 5 

Zijn vriend keek een ogenblik naar 
de ondergaande zon en naar de mug- 
gen, die op en neer dansten. 

„Aboe,” zei hij tenslotte, „ik zal je 
helpen. Kijk, in de richting waar de 
zon ondergaat, ongeveer een uur hier- 
vandaan, ligt een kleine oase. Men 
noemt haar „'t eiland van de dood”, 
omdat lange, lange jaren geleden, toen 
de stad nog niet zo uitgebreid was, 
daar rovers een rijke pasja, die in 
de oase uitrustte en grote schatten 


Nr. 22 -4 


G. 


N 


bij zich had, neergeslagen hebben, 

Voordat zij er echter met hun buit 
vandoor konden gaan, kwam hun een 
spion toegesneld met het bericht, dat 
er een grote legermacht op komst 
was om hen te zoeken. Zij hebben toen 
verschillende zware kisten met goud 
in de grond begraven en zijn alleen 
met de edelstenen gevlucht, omdat 
die veel lichter waren. Sinds die tijd 
ligt „het eiland van de dood” verlaten, 
’s Nachts moet het er niet pluis zijn. 
De begeerte naar rijkdom heeft er al 
menigeen heen gedreven. Allen zijn ze 
teruggekeerd, dodelijk geschrokken 


door wat ze gezien en beleefd hadden, ' 


Indien het verlangen van Suleika naar 
rijkdom werkelijk zo geweldig is, kun 
je haar misschien overhalen er met 
jou heen te trekken om naar de schat 


te zoeken... wie hem vindt, is de 
rijkste man van de stad.” 

„De rijkste man van de stad,’ mom- 
pelde Aboe, zelf verblind door die 
gedachte. Hij stelde zich zijn vrouw 
voor, gekleed in de prachtigste zij 
met een satijnen sluier en sieraden 
om de hals en op het hoofd. 

Spoedig nam hij afscheid van de 
monnik, die hem lachend nakeek. Hij 
schudde eens met zijn grijsgelokt 
hoofd en keek naar de muggen. 

De volgende ochtend kwam een 
eigenaardige stoet voorbij. het hutje 
van de monnik. Voorop liep Suleika, 
de vrouw van de ketellapper. Zij was 
wel tweehonderd meter voor de an- 
deren, want zij wilde zo gauw mogelijk 
bij de oase zijn. Daarachter, de een na 
de ander, volgden de zeven zonen 


Hun gehele hwisraad sleepten ze mee, bovendien droeg elk van hen 
een schop, die Aboe ondanks zijn armoe de vorige dag gekocht had, 


van Aboe, en tenslotte Aboe zelf, 

Hun gehele huisraad sleepten ze 
mee, bovendien droeg elk van hen een 
schop, die Aboe ondanks zijn armoe 
‘de vorige dag gekocht had. Een kreu- 
pele ezel en een paar magere geiten 
sloten de optocht. De vrouw van de 
ketellapper had hem geen rust meer 
gelaten, toen ze van de grote schatten 
gehoord had en ten einde raad waren 
ze dan maar opgebroken, 

Zo nu en dan ging de monnik hen 
eens opzoeken; hij vond hen steeds 
„aan het graven. Een kleine bron 
zorgde voor water en een groep palmen 
leverde genoeg dadels om niet te ver- 
hongeren. De kinderen hadden een 
heerlijk leventje en speelden met de 
ezel en de geiten. Op een morgen 
keek Aboe echter verstoord en Suleika 
ontving de grijsaard met een gezicht 
of ze zeggen wilde: „Je hebt ons 
ook maar wat wijs gemaakt.” 

„Een kolossaal gedeelte hebben wij 
al omgegraven,”’ riep zij boos, „en nog 
steeds hebben wij niets gevonden. Om 
niet helemaal voor niets gewerkt te 
hebben, hebben wij op ’t omgespitte 
stuk maar groente en aardappelen 
gepoot. Maar bedelaars zullen we 
wel altijd blijven, net als vroeger." 

De monnik knikte eens en ging weer 
naar huis. Spoedig kwam hij weer 
terug, maar nog steeds hadden zij 
geen schat ontdekt, ofschoon zij ijverig 
verder groeven. Maar intussen groeide 
en rijpte het in de oase als in een tuin. 
Allerlei soorten groenten en vruchten 
konden zij nu eten. ’s Avonds, wanneer 
hij de hele dag gegraven had, ging 
Aboe zaaien en wieden en toen zijn 
oude vriend nog eens ging kijken hoe 
het ermee stond, toonde Suleika hem 


een hele voorraad van alles wat- zij 
in hun eigen tuin geoogst hadden. 

„En de rijkdom?” vroeg de bedel- 
monnik. 

„Och, wat rijkdom,” lachte zij, 
„die komt vanzelf wel. Wat was ik 
met mijn buurvrouwen toch dwaas. 
Het is nu veel mooier dan wanneer 
wij goud of juwelen hadden en in de 
nauwe steeg woonden, vol stof en 
stank. Als-de schat komt, „hetis goed. 
Vinden we hem niet... ook goed, dan 
blijven we hier. Onze kinderen groeien 
als kool, de ezel en de geiten maken 
het best,” 

Aboe drukte de monnik de hand, 
Deze zat nog een poosje stil voor zich 
uit te staren, naar de muggen, die in 
de zonneschijn op en neer dansten. 
Toen schudde hij zijn hoofd. 

„Het spijt me voor jullie,” zei hij, 
„wanneer ik me vergist heb. Men 
heeft mij toch met alle stelligheid ver- 
teld, dat hier de kisten met goud be- 
graven moeten liggen. Zoek verder, 
dan zul je ze zeker vinden.” 

Maar op een goede dag hielden de 
ketellapper en zijn vrouw op met 
graven. De oase was door hun ijver 
in een vriendelijk landgoed veranderd. 


Op een dag kwam de oude bedel 
monnik weer op bezoek, Aboe was 
echter niet thuis. 

„Waar is je man?” vroeg hij aan 
Suleika, die in het door henzelf ge- 
bouwd huisje te midden van haar 
kinderen zat. 

„Hij is aan de andere kant van de 
oase,” zei de vrouw, „enkele dagen 
geleden ontdekte hij daar toevallig 
een oude vervallen bron, maar uit de 
modderige grond stegen giftige gassen 


omhoog. Hij is die bron aan het dem- 
pen, anders zouden de kinderen mis= 
schien ziek worden van de ongezonde 


_lucht. Ga. maar niet naar hem toe, 


want hij heeft ons allen streng ver- 
boden dichtbij te komen, voordat hij 
ermee klaar is.” 
„Ik ben niet bang,” zei de monnik 
en hij ging zijn vriend opzoeken. 
Toen Aboe hem van verre zag komen, 


liep hij de grijsaard tegemoet, keek 


voorzichtig naar alle kanten rond en 
zei toen met fluisterende stem: 

„Heer, ik ben enkele dagen geleden 
ontzettend geschrokken. …” 

„Ja,” antwoordde de monnik, „je 
vrouw heeft me reeds iets verteld over 
de giftige bron. Heb je hem al dicht- 
gemaakt ?”* 

„Ik hoop,” fluisterde de ketellapper, 
„dat ik het monster zo goed verstopt 
heb, dat nooit iemand ’t hier zal ont- 
dekken. noch mijn vrouw, noch 
mijn kinderen.” 

Hij keek bevreesd naar de plaats 
waar een hoge zandheuvel de plaats 
aangaf van de vreselijke ontdekking 
die hij gedaan had. 

„Dat sprookje van die gevaarlijke 
bron: heb ik zelf verzonnen,” zei hij 
toen langzaam, „om mijn vrouw en 
mijn kinderen tegen een grote ramp 
te beschermen en het geluk te bewaren, 
dat we nu bezitten en dat we aan u te 
danken hebben. Een dag of acht ge- 
leden heb ik bij het graven in de oase 
drie grote zakken gevonden,-tot boven 
toe gevuld met goud. Gelukkig was 
er toevallig niemand in de buurt; die 
heuvel zal voor eeuwig, naar ik hoop, 
mijn geheim bedekken en wij zullen 
gelukkig blijven in onze oase. Zonder 
goud.” P.v.Z. 
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Het is een buitenkansje als wij in ons landS 
een visarend zien. In Zweden is de grote 4 


witte vogel echter een even gewone ver- 
schijning als bij ons de reiger. De uitge- 
strekte bossen worden daar telkens af- 
gewisseld door grote en kleine meren, die 
een ideaal jachtterrein voor de visarend 
vormen. Tussen de hoge stenige oevers is 
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het water rimpelloos en glashelder. Drij- 
vend op zijn opmerkelijk lange wieken 
zoekt de vogel het meer af en zodra zijn 
scherpe ogen een jaagbare vis opmerken, 
duikt hij voorover, trekt de vleugels tegen 
dr staart en schiet met uitgestoken klauwen 
omlaag. Het water spat hoog op, wanneer 
de grote vogel er geheel in verdwijnt. 
‘Hevig vleugelslaand komt hij weer boven, 
schudt een fontein van druppels uit zijn 
veren en draagt de vis in zijn blauwe poten 
omhoog. Meestal is het een baars of een 
voorn van ongeveer vijfentwintig centí- 
meter. Er zijn echter wel aartsvaderlijke. 
snoeken en karpers gevangen, die de klau- 
wen van de visarend nog in de rug hadden 
zitten. De vogel had dan een te zware vis 
geslagen, die hem omlaag trok, terwijl de 
arend er niet in slaagde zijn sterk gebogen 
nagels los te maken, zodat hij verdronk. 
Zijn jacht is dus niet zonder gevaar; over- 
moed moet hij met de dood bekopen. Als 
de visvangst succes heeft gehad, zeilt de 
arend in brede kringen naar zijn nest, 
landt naast het broedende wijfje en brengt 
haar de vis, Zo'n visarendburcht is van 
verre te zien. Hij is meer dan een meter 


Als een steen 
stort de visarend 
in het water en 
zijn buit 
diep onder de 
oppervlakte weg. 


“liggen er op de platte bodem. De oudste 


breed en zit hoog in de top van een den 
of spar. Elk voorjaar kamt de wael een 
terug en herstelt de schade die de wint 
stormen aangericht hebben, ms SSS 
bouwmateriaal. Met uitgestoken klauwen 
laat de vogel zich vallen door de àode vop 
van een spar; met de takken die door zijn 
gewicht afbreken, versterkt hij zijn nest. 
Wanneer de visarend in het bos nestelt, 
staat zijn burcht op de hoogste boom van 
het woud, een torenhoge naaldboom, die 
met geen mogelijkheid te beklimmen is, 
Op vrijstaande eilandjes neemt de vogel 
genoegen met een lagere boom, mits hij 
maar een onbelemmerd uitzicht heeft. Zo'n 
boom is in een enkel geval met veel moeite 
te beklimmen. Wanneer we ons omhoog 
hijsen, vliegt de arend van het nest en 
blijft hoog boven ans rondzeilen onder het 
uiten van een verontrust „kjo-kjo-kjo'. Na 
halsbrekende toeren komen we in de top 
van de boom en lukt het ons boven de 
nestrand uit te kijken. Drie jonge arenden 


s bijna volwassen. Met zijn prachtige 
oranje ogen kijkt hij ons nieuwsgierig aan, 
zonder een spoor van vrees. Hij kent de 
mens immers niet. De snavel is opmer- 
kelijk groot en de blauwe poten dragen 
lange zwarte nagels. Aan de onderkant 
zijn de tenen voorzien van grove stekels, 
die later goede diensten zullen bewijzen 
om de gladde prooi vast te houden. Zijn 
witte kop vertoont reeds de donkere wenk- 
brauwstreep, die in de nek uitloopt in een 
grappige kuif. Het kleinste jong is in ont- 
wikkeling ver achtergebleven. De twee 
grootste hebben al het voedsel voor zich 
opgeëist en voor hem is steeds te weinig 
overgebleven, zodat hij een mager en 
zwak nestdotje geworden is. Zijn kop ligt 
slap op de takken, het is duidelijk dat hij 
het niet lang meer zal maken. Het is de 
ijzeren wet van de natuur dat de sterke 
zich handhaaft ten koste van de zwakke. 
We: klimmen omlaag en niet lang nadat we 
vertrokken zijn, koerst de moederarend 
weer naar het nest. Over een week zuilen 
de jongen haar vergezellen op de jacht en 
zal zij ze onderwijzen in de kunst van het 
vissen. Tegen het einde van de zomer 
zwerven ze naar shet zuiden, waar de 
wateren niet zullen bevriezen, en op hun 
verre reis komen ze ook door onze streken. 


arel de Grote hield van eenvoud. 
\_ Alleen bij grote plechtigheden en 
wanneer hij vreemde vorsten ont- 
ving, kwam hij in vol ornaat voor de 
dag. Dan moesten de met een gouden 
haak “bijeengehouden. koningsmantel, 
de met gouddraad doorstikte kleren, 
de met edelgesteenten versierde schoe- 
nen en de gouden diadeem zijn statige 
gestalte nog meer luister bijzetten. 
Maar in de dagelijkse omgang moest 
hij van al die praal niets hebben. 
Heel anders waren vele van zijn 
hovelingen en krijgslieden. In het 
begin waren de Frankische edelen een- 
„voudig geweest, maar naarmate zij 


rijker werden en meer met vreemden: 


in aanraking kwamen, was hun een- 
voud in pronkzucht veranderd. 

In 774 bevond Karel zichte Pavia, 
de hoofdstad van Noord-ltalië, Hier 
kwamen de Franken in aanraking met 
Lombardische kooplieden, geboren 
handelslui, die uitstekend de kunst ver- 
stonden hun waar aan de man te 
brengen en goede zaken maakten, 
Toen nu op zekere dag Karel in het 
paleis een vergadering hield, versche- 
nen de hovelingen en raadsheren in 
kleren van zijde en fluweel en opgesierd 
met veren van prachtige vogels, de een 
nog schitterender dan de andere. Karel 
moest lachen, toen hij de forse kerels 
zag uitgedost als hofjonkers. En te- 
gelijk besloot hij hun een lesje te geven. 

„En nu, vrienden,” zei hij, toen de 
vergadering afgelopen was, „stel ik 
voor. samen op jacht te gaan. Me 
dunkt, we hebben wel wat ontspan- 
ning verdiend.” 

Eigenlijk hadden de heren in die 
ontspanning niet veel zin, want het 
was koud en regenachtig en zij waren 
niet voor de jacht gekleed, Maâr na- 


PIETJE PIENTER 


De keizer geeft een Jeje 


tuurlijk durfden zij niet weigeren, 
Karel had intussen een bediende weg- 
gestuurd, die nu terugkwam met eén 
witte schapevacht, die wel wat 
vreemd bij de kleding van de-anderen 
afstak. Hij trok ze aan en zei toen: 

„Ziezo, ik ben klaar; we zullen maar 


dadelijk vertrekken.’ 


Het gezelschap ging dus-op weg. 
Het was nog-droog, maar nauwelijks 
was men buiten de stad, of het begon 
te regenen. Daar had de keizer op 
gerekend. Urenlang ging het nu door 
bossen en struiken en waterplassen; 
het leek wel of Karel er plezier in had 


“de moeilijkste plekjes op te zoeken: 


Hij leidde steeds de jachtstoet, de 
anderen moesten hem dan wel volgen. 

Intussen bleef. het maar regenen. 
Maar Karel zei, terwijl hij op het buit- 
gemaakte wild wees: „Fet gaat zó 
goed, dat het jammer zou zijn nu al 
op te houden. Dat beetje regen hindert 
immers niet.” 

Pas tegen de avond gaf hij het teken 
naar huis terug te keren. Maar wat 
zagen de heren er uit! Ze waren totopde 
huid doorweekt, hun kleren waren door 
de struiken en doorns gescheurd en van 
boven tot onder zaten zij vol slijk en 
bloed van het geschoten wild. Zo 
kwamen, ze aan bij het paleis, waar 
Karel hen uitnodigde voor de maaltijd. 

Een van de jagers vroeg verlof 
eerst andere kleren aan te trekken, 

„Denkt u, dat ik mijn gasten door 
en door nat naar huis zal laten gaan 2 
zei Karel. „Dat zou een schande zijn, 
Ik zal een flink vuur laten aanleggen. 
en dan blijft u hier, totdat u droog 
bent.” 

De hovelingen konden niiet weigeren 
en even later zaten ze bij een flink vuar, 
dat een aangename warmte ver- 


spreidde, Maar nu kwam voor hen het 
ergste. Het slijk en het vuil kleefden zó 
vast aan de zijde en het fluweel, dat 
de kleren er geheel door bedorven 
werden; de naden scheurden en de 
kostbare veren werden armoedige 
pieken. De keizer hield zich alsof hij 
niets bijzonders zag en praatte en 
schertste opgewekt met zijn gasten. 

Maar toen hij dacht, dat de grap 
lang genoeg geduurd had, riep hij een 
bediende en liet hem de schapevacht 
die hij al die tijd gedragen had, op- 
poetsen en gladstrijken. De pels zag 
er nu weer even fris uit als toen. hij 
hem had aangetrokken. 

„Kijk nu eens, vrienden,” zei hij 
toen, „deze schapevacht, die ikal jaren 
heb, heeft me niet meer dan een paar 
zilverstukken gekost. Ik zou hem niet 
willen ruilen. voor al die fraaie kleren, 
‘waarvoor u ’n massa geld hebt betaald 
en die niet eens tegen een beetje regen 
kunnen.” 

De hovelingen zeiden niets. Maar 
ze begrepen, dat de keizer hun een 


„goede les had willen geven, 


Tm 


DOOR DE ROTSMASSA'S GETROFFEN WAS. 


OVERAL LAGEN BROKSTUKKEN VAN GEWELDIGE BEELDEN, 


Ò PE HE OP ZIJN KNIEËN KROOP JOKER 
DE GRAAF LIEP OP EEN $ PLOTSELING RICHT TE HIJ ZICH OP NADERBIJ. JA! ER WAS GEEN. 
REUSACHTIGE KOP TOE, DIE HALF EN RIEP OPGEWONDEN: „CAPTAIN, TWIJFEL MOGELIJK GOUD! 
ONDER HET PUIN BEDOLVEN LAG, KOM! HET BEELD IS VAN GOUD!" KLINKKLAAR GOUD! 


MAAR DIKWIJLS WERD DE DOOR- * 


GANG VERSPERD DOOR GROTE fj 
BLOKKEN. DAAROM BESLOTEN ZE DE MACHINE LAG ECHTER NOG STEEDS IN HET ONDERAARDSE RIVIERTJE. 
DE GRAAFMACHINE ERBIJ TE HALEN: MET VEEL MOEITE WIST JOKER TENSLOTTE IN HET GEVAARTE TE KLIMMEN. 


oP AANWIJZINGEN VAN DE GRAAF, DIE 
OP DE OEVER STOND, ZOCHT JOKER 
ZIJN WEG TUSSEN DE ROTSBLOKKEN, 


v 


LANGZAAM DRAAIDE HIJ TOEN DE 
WIELEN NAAR BUITEN, WAARDOOR 
HET TOESTEL BOVEN WATER KWAM, 


HIJ RICHT TE DE STUURSTOEL ZO 
HOOG, DAT HIJ DOOR HET LUIK KON 
KIJKEN, HOE HIJ MOEST STUREN. 
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„ZIEZO 1 RIEP JOKER DE GRAAF 4 
LACHEND TOE. „NU ZULLEN WE DE | EEN GROOT STUK VAN EEN ZUIL DIE IN EEN GANG WAS GEVALLEN, 
STAD EENS GAAN DOORZOEKEN." WERD AAN EEN KABEL BEVESTIGD EN LANGZAAM WEGGETROKKEN, 


SSSSASSENA / 


NA EEN PAAR UUR VAN HARD 
WERKEN, BEGON HET TĲD TE 
WORDEN OM TE GAAN ETEN, 


2 


NAUWELIJKS HADDEN ZIJ ENKELE 
BLIKJES GEOPEND, Of DE GRAAF UIT HET GEWELF VIELEN STEENTJES NAAR BENEDEN. 
SLAAKTE EEN KREET. PLOTSELING VERSCHEEN ECHTER OOK EEN TOUWLADDER! 


/ Nn Art » BOVEN IN DE TRECHTER WERD EEN 
VLUG ZOCHTEN DE BEIDE MANNEN EEN VEILIGE SCHUILPLAATS KLEIN FIGUURTJE ZICHTBAAR 
EN WACHTTEN OP DE DINGEN DIE KOMEN GINGEN... ; „DAT SNEL NAAR BENEDEN KWAM... 


Nr. 22 =9 


DDM 


& VW ip MM fp 


A i, IJK 8 


Wp Me jp 


L 
ge Me 


& 


Naar het beroemde verhaal „Don Quichot de la Mancha” van Miguel de Cervantes, vrij bewerkt door Fr. Meyer 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Don Quichot in Malolera 
laat zijn fantasie op hol slaan na het lezen van allerlei ridderromans met vele 
avonturen. Hij wil zelf de wereld intrekken om reuzen te verslaan, machtige 
koningen te dienen:en alle onderdrukten te helpen, Hij trekt uit op avontuur op 
Rosinant, zijn oud mager paard; Sancho Panza,een dikke boer, gaat met hem 
mee als schildknaap, omdat Don Quichot beloofd heeft, dat hij koning van een 
groot eiland zal worden. Hij is zo vervuld van de ridderromans, dat hij in 
iedereen een edelman ziet en boerenmeisjes als prinsessen behandelt; ook denkt 
hij dat reuzen en tovenaars hem steeds belagen, zodat hij zelfs tegen windmolens 
gaat vechten. Hij verslaat Graso, de hoofdman van een roversbende, waarna hij 
en Sancho feestelijk worden onthaald, Daarna trekken zij verder; Sancho vraagt 
in een herberg een glas water tegen de dorst na het overvloedige maal. 


Kk HH HH HH HKH KH HHR X 


ij lust geen sinaasappelsap en 
geen druivenat. Wat zeggen 
jullie-daarvan #”” 

Sancho had het nergèns slechter 
kunnen treffen dan hier in de herberg 
„De Drie Kruiken’. Want binnen 
zaten juist vier lakenhandelaars uit 
Segovia en drie naaldenmakers uit 
Cordova, die allen dol op sinaasappel- 
sap waren. 

„Wat zeg je me nou?” riep een 
hunner uit. „Een kerel, die water 
drinkt? Die moet ik zien! Waar is 
hij ?” 5 

„Och neen, meende een ander. 
„Water ? Dat meen je niet, Dat is.geen 
kerel, Dat moet vast een eend zijn.” 

Ze sprongen allemaal op en renden 
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naar de deur. Het geval wilde, dat de 
lakenhandelaars en de naaldenmakers 
zich juist vreselijk zaten te vervelen. 
Eerst gingen ze rondom Sancho 
staan en bekeken hem alsof hij een 
wonderdier was. Beds 
„Merkwaardig,” zeiden ze, „een 
waterdrinker |’. 
„Ik wil geen wijn, jammerde 
Sancho, „ik wil geen sinaasäppelsap.”’ 
Schaterlachend trokken de mannen 
hem van de ezel. Een: van hen liep 
naat binnen om ‘een. wollen deken te 
halen, een van het soort waar de rei- 
zigers in Spanje-zich inrolden, als ze 
geen onderdak konden krijgen. 
„Vooruit, jongens,’ schreeuwde hij, 
„leg die waterdrinker erop. 


Hardhandig werd Sancho midden 
op de deken gesmeten. De mannen 
pakten de randen ervan beet, trokken 
er uit alle macht aan en tjoep.… daar 


‚ging Sancho de lucht in! 


Een, twee, … tjoep. …! 

Een, twee; tjoep soll 

Ze jonasten Sancho en‚steeds ging 
het vlugger. Zij zongen er een liedje 
bij: „Jonas in de wallevis, die van- 
nacht gevangen is. Van je een.… van 
je twee.… van je drie. …l” 

En dan ging Sancho weer de lucht 
in. 

Daar Don Quichot zich op dat 
ogenblik aan dè andere kant van de 
herberg bevond, begreep hij niet, wat 
er aan de hand was. 

Wel hoorde hij Sancho heel hard 
schreeuwen, 5 5 

„Dat komt ervan, bromde hij in 
zijn baard. „Je moet geen water 
drinken, als je pijn in je-buik hebt.” 

Hij gaf zijn paard de sporen en reed 
om de herberg heen, in de hoop te 
ontdekken waar Sanchó.was gebleven. 
Het ezeltje zag hij wel: Dat stond aan 
een paal vastgemaakt, Van Sancho 
echter geen spoor te bekennen. 

En toen opeens, ja, daar ortdekte 
hij Sancho, hoog in de lucht! 

De schildknaap kwam.gen heel eind 
boven de muur uit om ‘Onmiddellijk 
daarachter te verdwijnen! 

Don Quichot werd er bang van. 

Hier moesten tovermachten in het 


spel zijn. Hoe zou anders zijn zware 
schildknaap als.een vogel zo hoog 
kunnen vliegen? 

‚„Vrees niet,” riep hij, „wát er ook ge- 

beurt, Sancho, ik kom je bevrijden.” 

„Niemand hoorde hem. 

En telkens vloog Sancho weer boven 
de muur uit. Don Quichot naderde 
met zijn paard de muur en probeerde 
eroverheen te klimmen. Maar nu pas 
voelde hij de blauwe plekken en de 
kneuzingen aan zijn ribben. Neen, hij 
kon nog niet goed uit het zadel komen. 
Daarom slingerde hij scheldwoorden 
en bezweringen naar de hoofden. van 
de mannen, die zich daar met Sancho 
vermaakten. „Wacht maar, schurken! 
Wacht maar, bandieten! Ik zal je wel 
krijgen. Weet, dat ik je oom zal veran- 
deren in een hond en je, tante in een 
tijgerin. …” 

De mannen echter luisterden niet 
eens naar hem. Ze zeiden alleen: „O, 


dat is die dwaas!’ want ze hadden _ 


onderweg al over de dolende ridder 
horen spreken. 

Eindelijk hadden de mannen …er 
genoeg van. Zij zetten Sancho op zijn 
ezel en deden hem zijn mantel om. 
De dienstbode, die al die tijd mede- 
lijdend had toegezien, kwam aan- 
rennen met een kruik water. 

„Kom, arme stakkerd,” zei ze, 
„drink nu maar, Die mannen zijn 
schavuiten.”’ 

Maar nu hoorde Sancho ook zijn 
meester roepen. „Sancho, niet drinken ! 
Drink geen water! Je zult eraan 
sterven!’ 


Sancho schrok. Hij zag Don Qui- 
chot ‘wel niet, maar hoorde hem wel 
roepen. Dus riep hij terug: „Wat moet 
ik dán drinken? [k kan geen sinaas: 
appelsap en geen wijn verdragen” 

„Kom met mij mee,’ riep Don 
Quichot terug. „Ik zal de wonder 
balsem voor je bereiden. Als je daar 
een slok van drinkt, is je buikpijn 
helemaal genezen” 

Sancho besloot ditmaal de raad van 
zijn meester in de wind te slaan. Hij 
zette de kruik aan de lippen en nam 
een slok. Maar meteen trok hij een vies 
gezicht. 5 

„Ajakkes,” zei hij, „wat een flauwe 
smaak. Ik zal toch maar sinaasappel- 
sap nemen.’ 

De mannen, die hem gejonast 
hadden, waren in hun hart geen 
kwade mensen. Zij kwamen om hem 
heen staan en sloegen hem op de schou- 
der. „Zie je nu wel,’ zeiden ze. „Dat 
jonassen heeft je goed gedaan. Wees 
nu zo verstandig nooit meer water te 
drinken.” ü 

Na een tweede beker sinaasappelsap 
keerde Sancho naar Don Quichot 
terug. Hij liep een beetje krom, want 
door het jonassen en het drinken van 
het sap was de pijn er niet minder op 
geworden. 

Don Quichot kwam hem tegemoet. 

„Nu weet'ik met zekerheid,” sprak 
deze, „dat de herberg betoverd is. 
Die kerels zijn verschrikkelijk met je 
omgegaan. Ken je ze?” 

„Welnee, edele heer, hoe zou ik ze 
kennen ?’’ 5 


„Ik ken ze wel,” zei Don Quichot. 
„Het zijn de trawanten van de duivel. 
Ik weet het, omdat, toen ik over de 
muur van de binnenplaats wilde 
klimmen, ik niet van mijn paard kon 
komen. Ik was zelf namelijk ook be- 
toverd. Want zo waarlijk als ik Don 
Quichot heet, als ik eraf had kunnen 
komen, zou ik je gewroken hebben. 
Zij hadden het met hun leven moeten 
bekopen en de herberg zou ik met de 
grond gelijk hebben gemaakt. Dat 
verzeker ik je!’ 5 

Sancho Panza kreunde. 

„Jaja, ik had mij ook wel willen 
wreken. Maar ik geloof niet dat die 
kerels duivels of tovenaars waren. Zij 
waren geworde mensen van vlees en 
bloed. De een heette Pedro, een andere 
Tenorio en de derde hoorde ik Juan 
noemen, En als u het mij vraagt, begin 
ik het welletjes te vinden. Waarom 
zijn we niet bij donna Beatriz en de 
burgemeester gebleven ? Daar hadden 
we het goed. Er waren nog vier ge- 
vulde kippen over.” 

„Wij rijden het avontuur tegemoet, 
Sancho:”’, 

„Kan wel zijn, edele heer, maar die 
avonturen van u brengen ons in een 
toestand, dat we straks helemaal géen 
voet meer kunnen verzetten, Ik voel 
me net een wrak, U weet toch zeker 
wel wat een wrak is 2” 

‚Natuurlijk, Sancho, stel niet zulke 
dwaze vragen” 

„Goed. Ik zal geen vragen stellen. 
Maar ik wil u weleens wat zeggen. Ik 
heb er genoeg van. Schoon genoeg. Ik 


SAI 


„Vrees niet,” viep hij, „wát er ook gebeurt, Sancho, ik kom je bevrijden,” 
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ga naar huis terug. Ik wil geen schild- 
knaapje meer spelen. Ik wil werken.’ 

„Och, och,” bromde Don Quichot, 
„Sancho, Sancho, wat begrijp jij toch 
weinig van het ware ridderschap. Er 
zal eens een dag komen, waarop je 
begrijpen zult, hoe schoon het is ter 


wille van het recht en de rechtvaardig= - 


heid vervolgd te worden en te lijden. 
En hoe schoon het isop het slagveld 
te strijden en de overwinning te be- 
halen op de overmachtige vijand.’ 

„Hm, mopperde Sancho, „óf hij 
‘behaalt de overwinning op ons. Dat 
begint mij meer waarschijnlijk te 
lijken. Want wat ik wél weet is dit: 
zolang we aam het ridderen zijn, 
hebben we nog geen enkele overwin- 
ning behaald, maar overal hebben 
we een flink pak slaag, gekregen. Gis- 
teren begon het er een beetje op te 
lijken. … Maar nú! Wil ik u eens wat 
zeggen, edele heer: het zijn de schild- 
knapen, die de kastanjes altijd uit het 
vuur moeten halen. Dat heb ik nu wel 
begrepen.” 

„Wees niet bang, Sancho, en ver- 
trouw op mij.” 

Dat was het enige dat Don Quichot 
op de rederering van zijn schildknaap 
wist te zeggen. Hij reed vooruit. In zijn 
geest was hij reeds bezig met nieuwe 
avonturen. 
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| Ì en en 


„Ziet ge die stofwolk daarginds?” 


De ongelukkige schildknaap reed er 
een eindje achteraan. À 


VIERENTWINTIGSTE 
HOOFDSTUK 


Waarin Don Quichot de grote slag 
zal wagen. 


Langzaam sjokte Don Quichot op 
zijn. Rosinant voort, op enige afstand 
gevolgd door Sancho Panza, die moe- 
deloos en kromgezakt op zijn ezeltje 
zat. Het was gloeiend heet. De ezel 
dreigde onder de zware last te bezwij- 
ken. Zo nu en dan bleef grauwtje staan 
en was Sancho genoodzaakt af te stij- 
gen om het arme dier een eindje op te 
duwen. Het zweet liep de ongelukkige 
schildknaap. bij stromen ín de hals. 
Een ogenblik, kwam de brutale ge- 
dachte in hem op Don Quichot rustig 
Don Quichot te laten en zonder dat 
deze het bemerkte er stilletjes tussen-, 
uit te knijpen. Hij keek al rond of hij 
nergens. een bosje kon ontdekken, 
waardoor hij zich-aan het gezicht van 
de dolende ridder zou kunnen ont- 
trekken. Het landschap was echter 
rotsachtig en kaal tot aan de verre 
einder ‘toe. 

Maar misschien zou hij met de ezel 
zichachter dat grote rotsblok, een eind 
verderop, kunnen verschuilen. 


\ 


Eigenlijk durfde Sancho niet erg 
goed, want hij, had in zijn hart toch 
grote eerbied voor Don Quichot, en hij 
was bovendien een beetje bang voor 
hem. Don Quichot wist zóveel van reu- 
zen en tovenaars af, datje nooit kon 
weten of hij niet in staat was een hele 
drom reuzen achter je aante sturen. 

Er kwam aan de tweestrijd van 
Sancho een einde, toen Don Quichot, 
plotseling zijn paard inhield en zich 
met de volgende woorden naar Sancho 
omdraaide. 

„Beste vriend,” sprak hij en zijn 
stem trilde van ontroering, „eindelijk 
is de grote dag gekomen. Eindelijk 
zal ik in staat gesteld worden u de 
kracht van mijn arm. te tonen” 

Er ging een schok door Sancho heen. 
Tot nog toe had hij geen al te prettige 
ervaringen opgedaan, als Don Quichot 
zijn heldenmoed ging tonen. Van de 
weeromstuit: keek hij snel om zich 
heen, De. stem van de ridder dreunde 
intussen in zijn oren. „Ik voel, beste 
Sancho Panza, dat ik vandaag grote 
dingen ga doen.” 

Sancho zuchtte. Hij zag nog niets 
of niemand.… ge 

„Waarom denkt u dat?” vroeg hij. 

„Dat voel ik zo,” verklaarde Don 
Quichot, „en mijn gevoel heeft mij 
nog. nooit bedrogen.” 


‚Nee, zei Sancho, „mijn gevoel 
ook niet,” en onwillekeurig greep hij 
naar de plekken, die nog pijn deden 
van de avonturen welke hij pas 
beleefd had. 

„Geef mij mijn schild en mijn lans,’ 
beval Don Quichot. 

Sancho steeg van zijn ezeltje af om 
de gevraagde voorwerpen los te maken 
en ze aan Don Quichot over te reiken. 
Intussen nam hij zich heilig voor dit- 
maal op eerbiedige afstand te blijven, 
een afstand zo groot dat hij de tijd zou 
hebben zich uit de voeten te maken, 
als hij in de knel kwam. 

Met een glimlach had Don Quichot 
het wapen van Sancho overgenomen, 
maar onmiddellijk daarop werd zijn 
gezicht heel strak en staarde hij met 
saamgeknepen ogen in de verte. 

„Aha, riep hij uit, „ik dacht het 
wel. Zie, mijn vriend en getrouwe 
bediende, mijn voorgevoel heeft mij 

“niet bedrogen. Ziet ge die stofwolk 
daarginds?" 

Sancho rekte zich zo hoog mogelijk 
in het zadel uit. Een stofwolk ? Inder- 
daad. Maar je zag wel meer stofwolken 
in dit dorre droge land. Het kon een 
eenzame ruiter zijn. Of een boer met 
een wagen. Om Don Quichot echter 
een genoegen te doen en hem niet te 
prikkelen knikte hij bevestigend. 
„Inderdaad, edele heer. Dat is een 
stofwolk. Maar verder zie ik er niets 
bijzonders aan.” 

„Ik wel,” zei de ridder. 
wolk wordt veroorzaakt 
door een machtig leger. 
Het zijn soldaten van 
verschillende _ nationali- 
teit, die in slagorde op- 
rukken” 

„Hm, deed Sancho, 
„dat is zo mooi niet. En 
als het waar is, dan zijn 
er twe legers op komst, 
want aan de andere kant 
van de vlakte zie ik ook 
een stofwolk komen” 

Met een ruk wendde 
Don Quichot het hoofd 
om. Hij keek de kant op, 
die Sancho had aangewe- 
zen, en opeens verscheen 
er een kleur van opwin- 
ding op het tanige magere 
gelaat van de ridder. Hij 
had de tweede stofwolk 
ook gezien. De vreugde 
steeg hem naar de keel, 
want dit gezicht maakte 
hem overgelukkig. 

„Twee legers,” juichte 
hij, „het zijn twee legers! 
Zij rukken tegen elkaar 
op. Ze komen hier slag 
leveren in de vlakte. Ik 
heb het je wel gezegd: 
vandaag is mijn grote 
dag gekomen.” 

Wanhopig keek Sancho 


„Die stof- 


naar linksen rechts; als de grond hem 
verzwolgen had, zou hij dit-helemaal 
niet erg hebben gevonden. Lieve help 
wat zou er nu weer gaan gebeuren ? 
Want Sancho met zijn geoefend oog 
had reeds opgemerkt, dat de beide stof- 
wolken afkomstig waren van twee 
reusachtige kudden schapen die van 


tegenovergestelde zijden langs de weg * 


gedreven werden. 

„Ik geloof, edele ‘heer, waagde 
Sancho op te merken, „dat het ge- 
wone schapenkudden zijn. U hebt 
niets te vrezen.” 

„Vrezen? donderde Don Quichot 
in grote verbolgenheid. „Ik, Don Qui- 
chot de la Mancha, zou vrezen ? Man, 
ik weet niet eens wat vrees is. De vrees 
is het wapen van de duivel. Dat zijn 
legers en daarmee basta.’ 

„Ja, bevestigde Sancho onderdanig. 
„Het zijn legers, basta.” 

Merkwaardig genoeg begon hij nu 
zelf ook in de aanwezigheid van twee 
legers te geloven. Dat was zo vreemd 
bij Don Quichot: hij kon zó overtui- 
gend iets zeggen, dat je hem moest 
geloven of je het wilde of niet. 

En even later vroeg de arme schild- 
knaap: 

„Als het dan werkelijk twee legers 
zijn, meester, wat moeten we dan 
doen >” 

„Wat we doen moeten? Hoe kunt 
ge mij dat vragen? Is het niet onze 


plicht steeds de zijde van de zwakste _ 


te kiezen?” 


„Ik geloof, edele heer,” loog hij, „dat dat daay het 
hleinsie wolkje is.” 


Sancho haalde zijn grote rode zak- 
doek te voorschijn om zich het voor- 
hoofd af te wissen. Hij was het hele- 
maal niet met zijn meéster eens. Als 
er dan toch gevochten moest worden, 
dan koos hij liever de zijde van de 
sterkste. En vorsend keek hij beurte- 
lings een andere kant uit. 

Daar rechts zag hij- de grootste 
stofwolk. „Ik geloof, edele heer," loog 
hij, „dat dat daar het kleinste wolkje 
is, Die kant moeten we dus maar 
kiezen. …” 

Maar zo dwaas was Don Quichot 
niet of hij zag nog wel kans het ver- 
schil tussen een grote en een kleinere 
stofwolk te onderscheiden. _ 

„Zwijg,” beval hij. „Als er gekozen 
moet worden, doe’ ik het. En we kiezen 
die zijde, dáár. Dat leger rechts heeft 
als aanvoerder de machtige keizer 
Alifamfaron, heerser over het eiland 
Trapobana, en het andere leger is van 
zijn vijand Garamanten, ook wel 
Pentapolin met de blote arm geheten.” 

„Wat een rare naam,” merkte 
Sancho op. 

„Hij wordt zo geheten,” verklaarde 
Don Quichot, „omdat hij gewend is 
tijdens de strijd zijn rechtermouw op 
te stropen en met de blote arm te 
vechten.” 

„Een gekke gewoonte,” vond San- 
cho, maar Don Quichot luisterde niet 
meer naar hem. Zijn blik bleef op de 
verte gevestigd. Tot driemaal toe 
moest Sancho zijn vraag herhalen: 
„Waarom willen die twee vorsten dan 
vechten 2’ 

„Zij zijn aartsvijanden,” zei Don 
Quichot. „In de eerste plaats staat 
Pentapolin met de blote arm aan mijn 
zijde, omdat hij evenals ik koning 
Guniman uit de macht der tovenaars 
wil bevrijden. En in de tweede plaats 
is Alifamfaron, een gewetenloze 
schurk, verliefd op de dochter van 
Pentapolin, de schoonste prinses die 
ooit het zonlicht gezien heeft. Haar 
vader echter weigert: haar aan de 
schurk uit te huwelijken en daar heeft 
hij groot gelijk in.” 

„Dat zou ik ook niet doen,” be- 
vestigde Sancho, „en als dat zo is, dan 
vind ik dat we: die Pentapolin voor 
deze keer maar eens een handje moes- 
ten helpen.” 

Sancho Panza was verbaasd over 
zijn eigen woorden. Het leek wel of de 
opgewondenheid van Don Quichot op 
hem was overgeslagen. 

‚Kalm aan, vriend,” zei Don Qui- 
chot, „niet te hard van stapel lopen. 
Houd in het oog, dat je nog geen 
ridder bent en het misschien ook nooit 
zult worden. Daarom heb je niets 
anders te doen dan je plicht en die 


plicht is mijn bevelen op te volgen.” : 


„Als u zo praat, edele heer, hoe zal 
ik dan ooit ridder kunnen worden ? 
U moet mij een kans geven.” 
WORDT VERVOLGD 
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Waard om te weten 


DE HEILIGE KAT 
De kat, ons gezellig huispoesje, 
is, een nakomeling van de Nubi- 


sche kat in Noord-Afrikaen werd lang g 


geleden door de Egyptenaren getemd 
en later in Europa ingevoerd. Pas een 
eeuw na de regering van Karel de 
Grote (742-814) drong zij ook tot onze 
streken door. Geleidelijk deden daarna 
de cyperse kat (grijs met zwarte 
dwarsstrepen, oorspronkelijk van het 
eiland Cyprus), de Spaanse kat (don- 
kergeel), de kartuizerkat (blauw- 
achtig grijs), de angorakat{ uit Turkije 
met lang, zijdeachtig wit haar) en de 
Siamese kat (uit Siam, thans Thailand, 
zwart met oranje) hier haar intrede. 

De oude Egyptenaren beschouwden 
de kat als heilig. Stierf zij een natuur- 
lijke dood, dan werd zij met alle teke- 
nen van diepe rouw begraven, Werd 
zij gedood en was de dader bekend, 
dan werd deze insgelijks ter dood 
gebracht. Men balsemde de katten 
en begroef ze in prachtige graven. De 
mummies zijn thans nog in sommige 
musea te zien, … 

Toen de. Romeinse veldheer Cam- 
byses in de tweede eeuw onzer jaar- 
telling tegen de Egyptenaren optrok 
om hen te bestrijden, gebruikte hij 
een puike krijgslist; hij gaf namelijk 
aan zijn soldaten een kat als schild 


NET ALS VOGELS 


mee, De Egyptenaren onderwierpen 
zich, omdat zij de door henals heilig 
beschouwde dieren niet wilden ver- 
wonden. 5 

De liefde van Mohammed (570-632, 
de stichter van de islam) voor katten 
is bekend. Van hem wordt verteld, 
dat hij verscheidene zijner volgelingen 
tot kerkerstraf liet veroordelen, omdat 
zij zijn lijfkat in haar slaap gestoord 
hadden. Vandaar de eerbied die de 
mohammedanen dit dier doorgaans 
bewijzen. 

Tot omstreeks het jaar 1000 bestond 
in Engeland de zonderlinge wet, dat 


lucht te reizen, 


hij die een kat doodde, de eigenaar 
van het dier een hoop tarwe moest. 
geven, zo hoog als de kat lang was 
van de kop tot de staart. … 


SOLDATEN VAN STRO 

Omstreeks het midden van de zes- 
wende eeuw moest een Chinese admi- 
vaal, Ming-Yoe genaamd, hetgeen 
tijgeradmiraa) betekent, slag leveren 
regen admiraal Tsjang-Soe, of draken- 
admiraal, 

Daar Ming-Yoe de meeste schepen 
bezat, bestond er een niet geringe kans 
dat hij de strijd zou winnen. Maar 
onverwachts’ deelde een zijner officie: 
ren hem mee, dat zijn manschappen 
nog slechts over een gering aantal 
pijlen beschikten. Ming-Yoe' wist, dat 
zijn vijand van een flinke voorraad 
was voorzien, zodat hij de slag zeker 
zou verliezen, als hij niet een of andere 
list wist te verzinnen. … 

Na een poos van diep nadenken 
kreeg hij een lumineus idee. Hij liet 
Wang, zijn eerste kapitein, bij zich 
komen. 

„Wang, zo beval hij, „vaar met 
twee schepen naar de haven en koop 
daar alle bundels stro en oude kleren 
op, die je er kunt vinden. Kom dan 
zo gauw mogelijk terug.” 

Ofschoon zeer verbaasd over dit 


Een van die zoekers was Otto Lilienthal 


De mensen zijn altijd jaloers op. de vogels geweest, Wij waren 
er niet tevreden mee dat wij konden lopen, varen en rijden, wij 
wilden ook vliegen. Dat is geen wonder; vliegen is de beste 
en vlugste manier om ons te verplaatsen; wij spreken niet voor 
niets over „zo vrij als een vogel in de lucht’, In de lucht is 
ruimte genoeg, wegen of kanalen behoeven wij er niet voor aan 
te leggen, en het gevaar vaor botsingen is er al heel klein, Het 
is ook geen wonder dat zoekers en uitvinders de vogels gingen 
bestuderen, toen zij gingen zoeken naar een middel om door de 
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(1848-1896); hij behoort tot de rusteloze zoekers en volhar- 
dende. speurders, aan wie de moderne luchtvaart zoveel te 
danken. heeft. Een van zijn eerste proeven nam hij met een 
soort: vleugels, waarmede hij het vliegen van vogels wilde 
nadoen. Hij bracht de vleugels met zijn handen en voeten 
in beweging, terwijl hij in een kabel in de lucht hing; hij 
ontdekte echter al gauw, dat de menselijke. spierkracht 
niet groot genoeg is om, de vleugels zo snel in beweging 


bevel, gehoorzaamde Wang. Na korte 
tijd keerde hij met zijn volgeladen 
schepen terug, 

Admiraal Ming-Yoe was tevreden. 
„Laat nu de bundels stro zó maken, 
dat ze uit de verte gezien op een 
menselijk lichaam lijken. Dan moet 
je ze die oude kleren aantrekken en ze 
op dat deel van onze vier grootste 
schepen zetten, waar ze het duidelijkst 
in ‘het oog vallen, Verder dien je er 
voor te zorgen, kapitein, die stro- 
poppen zo te laten plaatsen, dat het 
lijkt alsof ze een pijl naar de vijand 
afschieten. Wanneer dat allemaal is 
gebeurd, moet je negen man op ieder 
schip meenemen, van wie er vier op 
de gongs slaan. En met die vier 
schepen moet je dan zes keer rondom 
de vijandelijke vloot varen” 

Kapitein Wang. was nu nog méér 
verwonderd, doch hij 
deed ook nu weer, wat 
hem was opgedragen. 

Zodra zij de vijande- 
lijke vloot in het gezicht 
kregen, begonnen de man- 
nen die daartoe waren aan- 
gewezen luid opde gongs 
te slaan, 

„Ha, riep admiraal Tsjang-Soe, 
„de vijand slaat op zijn oorlogsgongs 
en wil dus blijkbaar slag leveren! Laat 
al onze beste boogschutters aantreden 
en een voortdurende regen van pijlen 
op hem afschieten|, 

Toen begreep kapitein Wang de 
bedoeling van admiraal Ming-Yoe; 


te brengen, dat hij zich op die manier in de lucht kon ver- 


de strooien soldaten zaten al spoedig 
zó vol met pijlen, dat zij veel weg 
hadden van reusachtige speldekus- 
sens. … 5 ' 
Toen de pijlenregen had opgehou- 
den, zeilden de vier schepen terug naar 
hun eigen vloot, die nu over genoeg 
pijlen beschikte, terwijl admiraal 
Tsjang-Soe er héél wat te kort kwam, 


EIGENAARDIGHEDEN VAN BEROEMDE 
COMPONISTEN 

Geleerden en kunstenaars hebben 
vaak eigenaardige gewoonten. Onder 
de kunstenaars zijn het voornamelijk 
de componisten, die er bijzondere ge- 
woonten op na houden. Talrijke voor- 
beelden uit het verleden bewijzen dit. 

Jozef Haydn trok zijn beste pak aan 
voordat hij componeren ging, schoor 
zich, poederde zijn pruik en tooide 
zich op, alsof hij aan het 
hof moest verschijnen. 
Dan ging hij in een leun- 
stoel zitten werken; als 
hij naar een vloeiende 
melodie zocht, staarde hij 
naar een ring die de 
Pruisische vorst Frederik 
de Grote hem ten. ge- 
schenke had gegeven. 

Christian von Gluck kleedde 
zich, eer hij tot componeren kwam, 
in een galakostuum. Soms kreeg 
hij de geestigste invallen onder 
omstandigheden die het merendeel 
der toonkunstenaars het werken 
onmogelijk gemaakt zouden hebben, 


uitgevoerd (vijfde plaatje). In 


Toen hij eens in 
het Beierse dorpje 
Weidenwang ver- 
bleef en er dicht bij 
zijn woning vee- 
markt werd gehou- 
den, liet hij zijn 
spinet (een oud 
snaarinstrument, 
voorloper van de 
piano) naar buiten 
brengen en ging 
tussen de schreeuwende ;xooplieden 
en het loeiende vee zitten componeren. 

Dominique Auber componeerde het 
gemakkelijkst, als hij pantoffels droeg. 

Giacomo Meyerbeer ging deze kunst 
het best af, wanneer hij in een post- 
koets zat, 

Hector Berlioz voltooide zijn orgel- 
sonate „Afscheid der herders’ in een 
luidruchtig gezelschap ten huize van 
de architect Alphonse Duc. 

Giacomo Rossini zette gedeelten 
van zijn opera „Mozes op muziek 
tijdens een feest in de woning van de 
schrijver Pietro Trottola. Hij compo- 
neerde menigmaal in bed en als er dan 
een blad uit zijn handen schoot en op 
de vloer viel, begon hij liever opnieuw 
aan het muziekstuk dan dat hij zijn 
bed uit kwam om het vel op te rapen. 

Wolfgang Amadeus Mozart erkende, 
dat hij zijn beste gedachten vond na 
een goede maaltijd. 

Karl Maria von Weber componeerde 
het best, wanneer hij in een schok- 
kende wagen reisde, 


1891 smaakte hij de vol- 


plaatsen: (tweede plaatje). Hij gaf het echter niet op; hij, 


bleef de vogels bestuderen en maakte talloze schetsen ‘en 
„tekeningen van toestellen, welke alle minder of meer over- 
eenkomst vertoonden met de vleugels van vogels. Het resul- 
taat van zijn proeven en onderzoekingen kan men nog steeds 
lezen in zijn boek „De vlucht van de vogels" (derde en 
vlerde plaatje). Tenslotte slaagde hij erin een soort zweef- 
vliegtulg te maken, waarmede hij vele zweefvluchten heeft 


doening voor het eerst door de lucht te zwieren; hij gebruikte 
daarbij een toestel, dat vrijwel alleen uit vleugels" bestond; 
het was geen vliegtuig, zoals wij ze tegenwoordig kennen. 
Lilienthal hing dus letterlijk aan zijn vleugels in de lucht, Zijn 
werk is hem tenslotte noodlottig geworden, In 1896 stortte 
hij tijdens een van zijn vluchten omlaag; hij viel van een hoogte 
van slechts vijftien meter, doch hij overleed spoedig na het 
ongeluk aan zijn verwondingen. 
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INTUSSEN REDEN DE 
OOSTENRIJKERS DOOR DE 
DUISTERNIS VERDER, 


TOT DUSVERRE 
WAREN MAAR- 
SCHALK MURAT, 
MAX BRAVO EN 
JOJO DE GEVAREN 
OP HUN TOCHT 
NAAR BERLIJN 
TE BOVEN 
GEKOMEN. 

ZIJ WILDEN 

DE NACHT 
DOORBRENGEN 
IN EEN BOS. 


TEGEN DE OCHTEND WEMELDE HET 
OVERAL VAN OOSTENRIJKERS. STIJF EN 
SLAPERIG KEKEN DE MANNEN IN DE 
REGEN OM ZICH HEEN, IN GREPPELS EN OP 
HEUVELS, OP KORTE AFSTAND VAN ELKAAR, 


MIDDEN IN DE NACHT 

WORD JE UIT JE BED 

GEHAALD OM IN EEN 
SLOOT TE LIGGEN, BAH. 
EN DAN BEHOOR JE NOG 
WEL TOT DE HUZAREN! 


N=, 
# NET ZOVEEL KANS 
FN DIE FRANSE MAAR: | 
SCHALK TE PAKKEN 
TE KRIJGEN ALS EEN 
KOP KOFFIE VAN 


km “QE SERGEANT ! 


DE DRIE MANNEN 
MOPPERDEN VERDER IN 
HUN GREPPEL. EEN VAN 
DE DRIE STOND OP . 


WAAR GA JE 
HEEN, FRITS? 


IK GA EEN DROOG 
PLEKJE ZOEKEN 
OM M'N PIJP AAN 
TE STEKEN. ALS 
JE DE SERGEANT 
ZIET, WAAR- 
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ee 
ALLE OOSTENRIJKSE TROEPEN WERDEN 


GEWEKT, OVERAL WERD ALARM GESLAGEN. FS 
KCE Ll 
STA OP, LUILAKKEN. 
WE MOETEN EEN FRANSE 
MAARSCHALK ACHTERNA. 
WIE HET LAATST UIT Z'N, 
BED IS KRIJGT ER 
VAN LANGS! 


WIE GAAT ER 
NU 'S NACHTS 
OM DRIE UUR EEN 
FRANSE MAARSCHALK 
ACHTERNA JAGEN! 


MAAR DE DRIE SOLDATEN WISTEN NIET, 
DAT MAARSCHALK MURAT HEN DOOR 


IN HET OOG KREEG. 
GE 

OOSTENRIJKERS, 
WAAR IK OOK KIJK! 
HET WORDT EEN 
MOEILIJKER TOCHT 
NAAR BERLIJN DAN 
IK HAD KUNNEN 


DAARGINDS ZIJN DRIE OOSTEN- 
RIJKERS. HET IS WEL LANG 
GELEDEN, DAT IK SOLDAAT WAS, 
MAAR IK WEET NOG WEL HOE °N 
SOLDAAT DENKT. VAN DIE DRIE 
KUNNEN WE GEMAK HEBBEN, 


EEN VAN DE DRIE 
EEN TREKJE ZOU 
WILLEN DOEN. 


DE MIST TROK OP EN HET HIELG | 
OP MET REGENEN, TOEN DRIE 
RUITERS IN DRAF HET PAD 

AFREDEN. 


rr IS AL DE DERDE 
OOSTENRIJKSE 
WACHTPOST DIE 
WE PASSEREN 


EVEN LATER ZAGEN DE TWEE 
OOSTENRIJKERS EEN IN HET 
WIT GEKLEDE GESTALTE . 


UITSTEKEND! 
NU HEBBEN 


AL WEER EEN 
TE PAKKEN! 


IS ZEKER 
FRITS, WAT 
ZOU HIJ 

BEDOELEN 2, 


y OVERAL WORDEN 
WE VOOR OOSTEN- 
de RIJKERS AANGEZIEN, 
h/ TOTDAT IEMAND IN ONZE 
ZADELTAS KIJKT EN DAAR 
ONS EIGEN UNIFORM ZIET. 


WANT DEGENE, 
DIE HAD STAAN 


VERSCHILLENDE OOSTENRIJKERS ZAGEN HOE DE VERKLEDE HUZAREN? 
HET DORP BINNENREDEN. MURAT MAAKTE EEN GRAPJE MET HEN 
IN HUN EIGEN TAAL, ZODAT ZIJ DADELIJK OP HUN GEMAK WAREN. 

De 


ZO SCHIETEN WE 
FLINK OP! NERGENS 
LAST, HET IS HAAST 


ALS JE EEN GRAPJE MAAKT, ) & 
TE MOOI OM WAAR 


VERDENKT NIEMAND JE A 
sv 
LES ) 


TE DRINKEN GEVEN EN 
» ZE EEN POOSJE STAP- 


GRAPJE MAKEN MET 
VOETS LATEN GAAN, ZOUIISVANONS 


DE.MAARSCHALK! 


JOJO, DIE GEEN WOORD VAN AL DAT 
OOSTENRIJKS BEGREPEN HAD. 


DE LAARZEN SCHOONGEMAAKT, DIE HIJ VAN DE ZEE AAL 
OOSTENRIJKER HAD AFGENOMEN. pe KUN JE NIET BEHOORLIJK 
NE (ee 
AT 
er KOLONEL HARSCH HEM ZAL 
ONDERVRAGEN! 
ONS LEGER. HOE KOMT 
HET DAT JE ER ZO. 
UITZIET? 
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„Ja, zie je. eh myn zuster wit Den Haag is.…” 


red Donkers had het zich met een 

F boek juist gemakkelijk: gemaakt 

op-de sofa, toen de telefoon in zijn 
vaders werkkamer ging. Hij had het 
rijk thuis alleen die avond, want zijn 
vader was naar een belangrijke ver- 
gadering op de. fabriek waaraan hij 
was verbonden, en zijn moeder was 
naar een lezing. 

Zou dat Pim al zijn? dacht Fred. 
Ik ben benieuwd of het met ons plan- 
netje gelukt is. Hij liep naar de werk- 
kamer en nam de hoorn van de haak. 

„Eier met de burcht van Donkers, 
Wie is daaraan de poort?” zei Fred, 
die in de stellige overtuiging verkeerde 
dat Pim opbelde. 

„Met Buitenhuizen, Ben jij daar, 
Fred ?” klonk het aan de andere kant. 

Fred liet van verbazing de hoorn 
bijna uit zijn. hand vallen. „Dirkie 
oftewel meneer Buitenhuizen, direc- 
teur van de h.b.s. waarvan Fred de 
eer genoot leerling te-zijn, was aan de 
telefoon. Wat moest die nu van hem? 

„Nou, ben jij daar, Fred, of spreek 
ilk met iemand anders?’ 

Het klonk een beetje kortaf en on- 
geduldig. 
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„Jr je ja, meneer," haastte Fred 
zich te zeggen. „U spreekt met Fred, 
met Fred Donkers.’ 

„Prachtig. Moet je eens luisteren, 
Fred, Ik heb je even nodig. O, het is 
niets belangrijks, maar ik had graag 
dat je even naar mijn huis kwam, Je 
weet toch waar ik woon, hè?” 

„Ja. ja, meneer,” hakkelde Fred, 
die niet begreep, waarvoor de directeur 
hem nodig had. 

‚„Mooi,”’ klonk de stem van de direc- 
teur weer, „ilk kan je niet alles gaan 
uitleggen, maar ils had graag dat je zo 
gauw mogelijk kwam, Kan ik daar op 
rekenen ?”’ 

„‚J- «ja, meneer," antwoordde Fred 
weer. B: 

„Goed,” klonk het aan de andere 
kant. Daarna hoorde Fred een klik. 
Meneer Buitenhuizen had afgebroken. 
In gedachten verzonken stond Fred 
nog enige ogenblikken met de hoorn 
in zijn-hand. Nadat hij hem had neer- 
gelegd; zei hij hardop tegen zichzelf: 
„Nou, nou! Belt daar de baas op en 
vraagt me of ik even naar zijn huis 
kom. Even! Het is zeker twintig 
minuten fietsen. hiervandaan,-want/hij 
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woont helemaal aan het andere eind 
van de stad. Waarom zou ik bij hem 
moeten komen ?’* 

In gedachten ging Fred zijn zonden- 
register van de laatste dagen na. Toen 
hij tot de conclusie was gekomen, dat 
geen van deze zonden zo groot van 
omyang was, dat de directeur hem 
daarvoor speciaal ‘savonds op. het 
matje zou roepen, besloot hij om maar 
op weg te gaan. Hij zou het straks wel 
horen. Misschien was het van nul en 
gener waarde. Waarom zou hij zich 
dan van tevoren druk,maken ? 

Fred was nog maar nauwelijks een 
paar straten van huis verwijderd, toen 
hij er door een agent op attent werd 
gemaakt, dat zijn achterlichtje niet 
brandde. Hij besloot naar huis terug 
te keren om er een nieuw lampje in 
te zetten, dan zou het euvel wel ver- 
holpen zijn. En anders nam hij de 
fiets van vader maar, want hij had 
geen zin om het lange eind naar het 
huis van meneer Buitenhuizen te gaan 
lopen. 

Terwijl hij de sleutel in het slot van 
de voordeur stak, bedacht hij opeens 
dat Pim in die tussentijd weleens kon 


\ 


hebben opgebeld. Dat had hij door het 
telefoontje van Dirkie’ helemaal 
vergeten. Hij zou Pim dus zelf even 
opbellen om hem op de hoogte te 
stellen. 

Terwijl Fred de gang binnentrad, 
zag hij tot zijn verbazing dat er licht 
brandde in zijn vaders studeerkamer 
die aan het einde van de gang lag. 
Had ie zeker vergeten het licht uit te 
doen. Nee, hij hoorde gerucht in de 
studeerkamer. Zou vader al zijn thuis- 
gekomen? En hij had onder het eten 
nog wel gezegd, dat het erg laat zou 
worden. 

Fred liep op de studeerkamer toe 
en trad binnen. Toen beleefde hij de 
schrik van zijn leven. Midden in de 
kamer stond een vreemde man, die 
hem klaarblijkelijk had opgewacht. 
In zijn hand hield hij een klein, zwart 
pistool, dat hij op Fred gericht hield. 
Hij was gekleed in een donker pak en 
had zijn hoed diep over zijn gezicht 
getrokken. Dat gezicht deed Fred aan 
een rat denken en hij huiverde. Met 
trillende knieën en hevig bonzend hart 
stond hij in de deuropening. Wat deed 
die man hier en waarom hield hij een 
revolver op hem gericht ? 

„Lo, jongeman — Fred, wil ik 
zeggen, kom eens een stapje naderbij,” 
sprak nu de indringer. 

Fred verroerde zich niet. Hij was 
zo van streek en geschrokken, dat hij 
de woorden niet eens had verstaan. 

‚Nou, komt er nog wat, van?” zei 
de man nu met ruwe en ongeduldige 
stem, „Geen grapjes, alsjeblieft, want 
dat ding hier in mijn hand gaat heel 
- gauw af en meestal heb ik hem nogal 
zuiver gericht. Kom binnen!’ 

Met trillende benen deed Fred een 
paar stappen de kamer in. 

„Zo, blijf daar maar staan,” klonk 
de stem van de man weer en hij ver 
volgde: „Jij bent toch Fred, hè?’ 

„J-. j- Ja,” stamelde Fred, wie 
het angstzweet begon uit te breken. 
Hoe wist die man zijn naam? Fred 
had hem nog nooit eerder gezien. 


„Ja, ja. Maar je was toch op weg 


naar de directeur van je school, hè?’ 
„Jee jee: ja,’ antwoordde Fred 
hakkelend. „Hoe... hoe...?” 
„Je wilt natuurlijk vragen hoe ik 
dat weet,” zei de indringer. 
Fred knikte zonder wat te zeggen 
De man grijnsde. „Ik weet alles,’ 
zei hij toen „Maar waarom ben je 
teruggekomen 2’ 
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„Nou, dan niet, hè. Dan zie ik 1e morgen wel, Tot ziens.” 


„Mijn... mijn achterlichtje was _ 


kapot,” antwoordde Fred. 

Achterdochtig keek de vreemde 
man Fred aan, en deze haastte zich 
het fittinkje te laten zien, dat hij in de 
hand hield en waarin. hij een nieuw 
lampje had willen bevestigen. 

De man knikte begrijpend. „Ja, 
juist. Nou ja, enfin, ilk had liever op 
mijn gemak gewerkt, maar zo gaat 
het ook.” 

„Wat. … wat... wat wilt u dan? 
vroeg Fred, die er geen idee van ha 
wat de indringer in zijn schild voerde 
en zich afvroeg of het een brutal: 
inbreker was. 

„Dat zal ik je vertellen, * zei deze 
nu. „Ik moet en zal die tekening 
hebber, begrepen ?”’ Zijn stem klonk 
dreigend. 

‚Die... die.… tekening? Welke 
tekening ?” vroeg Fred, een en al ver 
bazing. 

„Dat zal jij niet weten!” snauwde 
de man honend. „De tekening van die 
nieuwe machine waarmee ze op de 
fabriek van je vader bezig zijn!’ 

„Maar. . maar.. waar is die teke 
ning dan?” vroeg Fred. 


De man gaf geen antwoord, maar 
keek Fred onderzoekend en argwanend 
aan. „Ken jij de combinatie van de 
brandkast?” vroeg hij toen, terwijl 
hij op de brandkast wees, die in de 
hoek van de kamer stond; het slot kon 
alleen geopend worden, wanneer een 
aantal letters in bepaalde volgorde 
waren gesteld. De tekening bevond 
zich dus in de brandkast van vader. 
Ja, dat was begrijpelijk! Hij wist 
overigens niets van die hele uitvinding. 
Dat was zo vreemd niet; als het wer- 
kelijk een nieuw soort machine was, 
slan was het logisch dat niemand er 
ets van wist behalve Freds vader, die 
ngemeur was op de fabriek, en 
misschien nog enkele. ingewijden! 


Fred schudde ontkennend het hoofd 
op de laatste vraag van de indringer. 
Hij was van de allerergste schrik een 
beetje bekomen en kon weer enigszins 
nadenken. Hij vroeg zich af hoe het 
mogelijk was dat die kerel met alles 
zo goed op de hoogte was. Hoe wist 
hij bijvoorbeeld, dat hij, Fred, naar-de 
directeur op weg was ? Zou luj soms. # 

„‚Hindert ook niet,” onderbrak de 
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indringer de gedachtengang van Fred. 
„Ik krijg hem toch wel open. Wacht 
even.” á 5 

De man liep op de deur toe, sloot 
deze en draaide de sleutel om. Ver- 
volgens borg hij de sleutel in zijn zak. 

„Voor het geval jij soms lust kreeg 
om wat te gaan wandelen. Ga jij daar 
maar even zitten en haal geen grapjes 
uit, want dan kon dat weleens je 
laatste grapje zijn, zei hij daarna. 

Misschien zeg je dat alleen om me 
bang te maken, maar het is ools best 
mogelijk dat je het meent. Daâr zie 
je wel naar uit, dacht Fred. 

De man liep naar de brandkast en 
begon aan de knoppen te draaien. 
Fred keek in spanning toe. Hij keek 
de kamer rond, Zou er geen mogelijk- 
heid zijn om die brutale indringer 
onschadelijk te maken? Bijvoorbeeld 
die zware presse-papier op vaders 
bureau. Fred ging. even verzitten. 
Dadelijk richtte de man de revolver 
op hem en hij keek hem daarbij zo 
onheilspellend aan, dat Fred de koude 
rillingen over de rug liepen, Er kwam 
een spottende trek om de mond van 
de indringer. Daarna boog hij zich 
weer naar de brandkast, maar Fred 
was ervan overtuigd, dat hij geen 
ogenblik uit het oog werd verloren. 
Terwijl de man met vlugge bewegingen 
de verschillende combinaties pro- 
beerde en Fred zijn hersens pijnigde 


om iets te bedenken, waardoor hij de 


indringer onschadelijk kon maken, 
rinkelde plotseling de telefoon. Als 
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door een wesp gestoken sprong de 
man overeind. 
„Wie kan dat zijn?” vroeg hij ge- 


„eh... Pim misschien,” zei 


„Pim? Wie is Pim?’ 

„Mijn vriend,” antwoordde Fred. 

„Waarom belt ie?’ vroeg de man. 

Fred antwoordde niet dadelijk, 

„Nou, zeg op!’’ De man kwam drei- 
gend een stap in Freds richting. De 
telefoon rinkelde luidruchtig en 
dringend. 

„We wilden morgen gaan zeilen. 
Hij zou zijn oom vragen of we diens 
boot mochten gebruiken, en me 
vanavond opbellen hoe of wat.” 

„O, niet belangrijk, laten bellen 
maar,” bromde de indringer. 

‚Maar dan komt Pim, hierheen!” 
riep Fred uit. Dadelijk nadat hij deze 
woorden had gesproken, had hij er al 
spijt van. Wat stom van hem om dat 
te zeggen! Stel je voor, dat Pim inder- 
daad naar hem toe kwam, dan zou de 
indringer natuurlijk in het nauw zijn 
geraakt, Nu was de kerel gewaar- 
schuwd en voorbereid op de eventuele 
komst van Pim, Of was het misschien 
beter zo? Ja, misschien wel, want wie 
weet wat die vent deed als hij in moei- 
lijkheden kwam, Een kat in het nauw 
doet rare sprongen. Ja, het was beter 
dat Pim niet kwam. De indringer 
scheen er zelf ook een beetje mee in te 
zitten. Na enig nadenken vroeg hij 
tenminste: 


Toen beleefde hij de schvik van zijn leven. 


„Waarom zou hij hierheen komen 2” 
„Nou, ik heb gezegd, dat ik de hele 
avond thuisbleef en als-hij geen ge- 
hoor krijgt, denkt hij misschien dat 
ik in slaap.ben gevallen of zo.” 
„„Hoever woont hij hiervandaan? 
„Vijf minúten,’' loog Fred. Het was 


“vanaf Pims huis te voet zeker tien 


minuten. 

Na enig weifelen zei de indringer 
ineens resoluut: 

„Pak op die telefoon, maar denk 
erom, geen grapjes, hè. Je zorgt ervoor 
dat hij beslist niet hierheen komt. 
Begrepen? Pak op!” 

Met trillende handen nam Fred de 
hoorn van de haak. De indringer kwam 
vlak achter hem staan en greep de 
kleine hoorn om mee te luisteren. 

1 „Ja, hallo,” zei Fred met vreemde 
stem. 

„Ben jij het, Fred?” klonk Pims 
stem aan de andere kant. „Met Pim. 
Nou jò, het is voor elkaar, we 
mogen de boot hebben. Hoe vind je 
dat 2 

„„Reuze,’ 
siast. 

„Ik geloof niet dat je erg geestdriftig 
bent, je doet net of ik je een proefwerk 
opgeef. Voelt meneer zich niet goed 
of is ie bang dat ie zeeziek wordt?” 

„‚Nee, dat niet, maar. …”’ zei Fred 
aarzelend. 

„Wat maar?” vroeg Pim dadelijk. 

Fred voelde de druk van het pistool 
in de zij. 

„O, niks,” haastte 


zei Fred weinig enthou- 


hij zich te ant- 


woorden, Je moest eens weten, Pim, 
hoe ik in de modder zit, dacht hij. 

„Zeg, wat zullen we een moorddag 
hebben, hè? Heb je geen zin om nog 

wat te komen bomen? Ik heb van 
mijn oom een kaart van de plassen 
gekregen; stippelen we een mooie 
tocht uit, ja?” 

De druk van het wapen werd stevi- 
ger. 

„‚Nee, dat gaat niet,” antwoordde 
Fred beverig. Angstzweet parelde op 
zijn voorhoofd. 

„Hè? Waarom niet?” klonk het 
verbaasd aan de andere kant. 

„Ik... eh... ja. Zie je, we hebben 
bezoek,” antwoordde Fred, die niet 
zo gauw wist wat te zeggen, 

„Bezoek? N 

De man gromde dreigend en drukte 
het pistool nog vaster in Freds zij. 
Hij voelde de adem van de man in zijn 
nek en hij walgde ervan. 

„Ik waarschuw je!” siste de man 
dreigend. 

„Wat zeg je?’ klonk Pims stem, 

Fred voelde zich onpasselijk. 

„Hallo! Hallo!’ riep Pim aan de 
andere kant, 

Fred haalde diep adem en zei: 

„Ja, zie je... eh... mijn zuster uit 
Den Haag is. … eh. … plotseling over- 
gekomen. Weet je wel, waar we ver- 
leden jaar in de vakantie hebben ge- 
logeerd.”” 

Het bleef nu geruime tijd stil aan 
de andere kant. 

„„Oooo0,’’ zei Pim toen en vervol- 
gens: ‚„Nou, dan niet, hè? Dan zie ik 
je morgen wel. Tot ziens.” 

„Tot ziens,” zeì Fred toonloos. Hij 
legde de hoorn neer, 

„Zo, dat is dat,” zei de indringer te- 
vreden. „Ga nu daar maar weer zitten.” 

Fred liet zich op de aangeduide 
stoel. zakken. Hij voelde zich vreemd 
moe en duizelig. De indringer wijdde 
zijn aandacht weer aan de brandkast. 
Na ongeveer tien minuten, die Fred 
een eeuwigheid toeschenen, weerklonk 
er plotseling een klikkend geluid, 
daarna nog een keer. Fred zag dat de 
deur van de brandkast geruisloos 
openzwaaide. De indringer grinnikte 
zachtjes: Na enig zoeken, haalde hij 
een groot vel papier te voorschijn en 
bekeek het aandachtig enige tijd. 

„Dat is ’m,’ mompelde hij toen 
zachtjes voor zich heen. Hij nam een 
map uit de brandkast en deed het vel 
papier erin. Enige stapeltjes bank- 
biljetten stopte hij in de zakken van 
zijn jas: 

„„Gaat in één moeite door,” hoorde 
Fred hem lachend zeggen. Daarna 
werd de brandkast met een doffe slag 
gesloten, 

„Zo, hier zijn we klaar, en nu jij,” 
wendde de indringer zich tot Fred, 
„Ik ga nu weg, maar jij blijft nog op 
z'n minst tien minuten hier, be- 
grepen ì’’ & 
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„Je blijft hier dus tien minuten, begrepen 2’ 


Fred knikte kort. 

„Als je doet wat ik zeg, gebeurt er 
niets met je. Volg je mijn bevelen 
echter niet op, dan speel je met je 
leven.” 


De man haalde nu een groot zakmes, 


te voorschijn en sneed de telefoon- 
draad door. „Je blijft hier dus tien 
minuten, begrepen? Ik kan de deur 
wel aan de buitenkant op slot doen, 
maar dat heeft geen nut, want dan 
zou je door de schuifdeuren toch in 
een andere kamer kunnen komen, 
niet?” 7 

Fred knikte bevestigend. 

Daarna liep de man op de deur toe 
en maakte deze open. Voordat hij 
verdween, wendde hij zich nog grinni- 
kend tot Fred met de woorden: ,,O ja, 
je behoeft niet naar de directeur van 
je school te ‘gaan, hoor. Ik heb je op- 
gebeld | 

„Dat had ik al begrepen,” zei Fred, 
uiterlijk kalm, maar innerlijk tot het 
uiterste gespannen. 


Nadat de man was verdwenen, bleef 
Fred. enkele ogenblikken. besluiteloos 
en bewegingloos zitten. Wat moest hij 
doen? Zou hij de man achterna gaan 
of niet? De kerel leek hem wel uiterst 


gevaarlijk, Maar hij kon hier toch ook- 


niet werkeloos blijven zitten en de 
inbreker zonder meer laten ontsnap- 
pen... En hij moest ook gauw tot een 
besluit komen, want hij hoorde de 
indringer naar de buitendeur lopen; 
nog een paar ogenblikken en hij zou 
verdwenen zijn. … 

Nog steeds halfbesluiteloos stond 
Fred op. Maar verbaasd zonk hij terug 
op zijn stoel. Wat was dat voor een 
herrie bij de voordeur ?... Een ogen- 
blik later hoorde hij duidelijk haastige 
voetstappen in de gang. De deur, die 
nog een klein eindje openstond, werd 
nu geheel opengeworpen en daar 
stonden enkele politiemannen in de 
kamer! Fred zuchtte opgelucht en 
sloot een ogenblik de ogen. In de gang 
hoorde hij de indringer woedend te- 
keergaan. Toen werd het stil. 


„Gelukkig ongedeerd, inspecteur,” 
hoorde hij een der agenten zeggen. 

Toen Fred de ogen weer opende, 
was het eerste dat hij zag, het glunde- 
rende hoofd van zijn beste vriend Pim 
tussen de politiemannen. 

„‚Ze hebben ’m, hoor, ouwe fantast. 
Ik had het dadelijk dóór. Jij met je 
zuster uit Den Haag! En dan moet ik 
zo goed weten, dat je nooit een zuster 
hebt gehad.” 
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VANAVOND 
OM NEGEN UUR 
BI HET PARK. 


NU IS HET 
HANDVAT 
GEBROKEN! 


JE WAS ER GLOEIEND 
BĲ. VANAVOND NOG 
EENS PROBEREN, 
MISSCHIEN ZITTEN DE. 
TAARTJES WEL IN 


BEGONNEN, 
BILLIE? 


WATERDICHT Papier. fj 


A 
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HA-HA! VIJFHONDERD BRIEFJES 
VAN DUIZEND! HOOR IK EEN 
POLITIEFLUITJE? IK MOET 
VLUG IETS VERZINNEN! 


DIE TAS IS 
BEHOORLIJK 
ZWAAR. 
ZULLEN WE 
"EENS KIJKEN 
OF ER MIS- 
SCHIEN WAT 
LEKKERS 
IN ZIT? 


BEN JE MAL, 
BILLIE. HIJ 
HEEFT HEM MIJ 
TOEVERTROUWD 
EN IN ANDERMANS 
ZAKEN NEUS JE 


NIETES, 

JOUW SCHULD. 
TREK JE SCHOENEN 

EN SOKKEN MAAR 
UIT. ALS DIE 
TAARTJES 
BEDORVEN ZIJN, 
DAN ZAL IK JE! 


DAT 

IS JOUW 

SCHULD, 
BILLIE. 


WAT ZOU 
DAT, DAN 
KLIM JE ER 
OVERHEEN. 
IK BLIJF 
15 DICHT; 
BILLIE, 


HIER, PAK AAN DIE TAS EN 
WEES ER ZUINIG OP ALSOF 
JE LEVEN ERVAN AF HANGT. 
ZEG NIEMAND ER IETS VAN, 
IK BEN EEN GEHEIME AGENT, 


SLAGROOMTAARTJES 


IN ZITTEN ZIJN ZE 
VANAVOND ZUUR! 


HEE, DIE VIJVER UIT. 

ANDERS ZAL IK HET. 

AAN DE DIRECTEUR 
VERTELLEN, 


DAAR KOMT IEMAND f5 
AAN. ALS HET DIE 
P GEHEIME AGENT IS, 
KON HIJ ME WEL EEN 
BELONING GEVEN 


\VOOR ALLE MOEITE, 


“MAAR, BILLIE, 
WAT:DOE JIJ HIER 
„ZO LAAT 
IN DE AVOND? 


„WAT DOET 
U HIER - 
IK BEDOEL - 


ERIS IETS ERGS 
GEBEURD MET 


IK ZAL JE LEREN O, IK KEEK 

ALLEEN MAAR 

TE SNUFFELEN, A NAAR TAARTJES. 
== KRIJG IK GEEN 


BELONING? 


un. 
ni 


JA ZEKER! 
DOE JE 
OGEN MAAR 
DICHTEN $ 
DRAAI JE 
MAAR OM, 
DAN KRIJG, 


MOOI GEDAAN, 
MENEER, U HEBT DE 
HAND GELEGD OP DE 
DIEF, DIE VANMIDDAG 
DE KASSIER VAN DE 

BANK BEROOFD 

HEEFT, U KUNT 

REKENEN OP EEN 
BELONING! 


KAN JAN MENEER 
| KWEL WEER OP 
DE BEEN HELPEN 


NOG ÉÉN 
RIEMPJE LOS, 
EN DAN HEB IK 
DE TAARTJES! 


E 7 


5 AU, 
HET SMAAKT 
AFSCHUWELIJK ij 


DE VOLGENDE DAG, EEN PAK SLAAG VOOR 
HET BETREDEN VAN 

J 

EEEN VERBODEN TERREIN. 

NE DOOR VERZACHTENDE 


HEBBEN HET GELD.IN 
HET SCHOOLFONDS 
GESTORT. NU ZAL 

IK JOU JE DEEL 
UITBETALEN! 
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1: Klepperdeklep! Klepperdeklep! Daar komt 
Tommie de soldaat aan, de trots van Speelgoed» 
land. Hij rijdt op Batty, zijn prachtige houten 
paard. Het is een lust om ernaar te kijken. 


& „Dank je wel, Tommie,” zegt Dollie, als ze 
bij; het station gekomen zijn. „De trein naar 
de markt staat net klaar om te vertrekken.” 
De stationschef kijkt op zijn horloge. „Precies 


3, „Klim maar achter me in het zadel,” zegt 
Tommie, „dan zal ik je met Batty even naar 
het station rijden.” Daar gaan ze—klepperder 
klepsklep! Een opdraaiclowntje wuift hen 


6. De vergeetachtige machinist heeft vergeten 
de locomotief aan de trein vast te haken. „Wat 


7. Maar Tommie en Batty schieten al te hulp. 
De stationschef geeft Tommie een stevig stuk 
nuP” zegt Dollie. „Zo kom ik nooit op de touw en Batty trekt de trein vooruit, „Hoera!” 


markt. Wat moet ik nu doen?” roept Dollie. „Nu zijn we werkelijk op weg.” 


2, Op de hoek van de straat staat Dollie 
Dimpel en prompt salueert Tommie voor haar. 
„Hoe gaat het met je, Tommie?” vraagt Dollie 
vriendelijk. „Ik ben op weg naar de markt” 


5. De chef blaast op zijn Éluitje—fuut! Dan 

zwaait hij met zijn groene vlag. „Daar gaan 

wel” lacht de machinist en de locomotief begint 
‘te puffen. Maar de trein blijft staan! 


8. Klepperdeklepsklep! Klikeklak, Klikeklakt 

Batty trekt de trein het hele eind, totaan de 

markt toe. Tommie ís zó in z'n nopjes met 

het lieve dier, dat hij hem een emmer vol 
limonade laat leegdrinken, 


B 


De list van een 


jonge straafzanger 


oen Udo, niets vermoedend, de 
a volgende dag onderweg was naar 

het kasteel van zijn vriend Ger- 
bert, werden hij en zijn beide schild- 
knapen plotseling in het bos door een 
overmacht van zes gemaskerde man- 
nen overvallen, Een hinderlaag, waar- 
tegen de beste vechter niet opgewas- 
sen kon zijn. 

Udo vocht wat hij kon, maar het 
duurde niet lang of hij lag samen met 
zijn schildknapen gekneveld in ’t zand. 

Een eindje verder stonden enkele 
paarden aan een boom vastgebonden. 
Udo werd erheen gedragen. De schild- 
knapen liet men in het bos achter. In 
volle galop werd Udo naar het kasteel 
van graaf Burchard vervoerd, waar 
hij bevrijd werd van de knellende 
touwen en in een torenkamer werd 
opgesloten. Een kaal vertrek was het, 
met een ruw houten tafel, een krukje 
en een houten krib. 

Udo, die langzaam begon te beseffen 
wat er gebeurd was, begreep niet 
waarom hij het slachtoffer was ge- 
worden van de laaghartige’ overval. 
De gemaskerde mannen had hij niet 

. herkend, onthutst vroeg hij zich af in 
wiens kasteel hij terecht was gekomen. 
Maar hierover tastte hij niet lang in 
het duister. Hij hoorde voetstappen 
naderbij komen. De zware deur werd 
losgegrendeld en. 


„Graaf Burchard!” riep Udo ver- 
wonderd uit. „Ben ik in uw kasteel ? 
Wat heeft dat te betekenen? Als een 
gevaarlijke misdadiger ben ik op mijn 
eigen grondgebied gevangengenomen 
en weggevoerd. Waar is dat goed 
voor ?” 

De oude graaf lachte vals: 

„Op al die vragen zul je spoedig een 
antwoord hebben, waarde ridder. Het 
spijt me geweldig, dat ik je hier enige 
tijd moet vasthouden. Maar zo gauw 
als ons doel bereikt is, zul jij ook weer 
vrij zijn.” 

Aha,” zei Udo. „Heeft dit misschien 
iets te maken met een opstand?” 
Graaf Burchard knikte. 

„Tegen koning Otto?” 

„Als je hem nog koning noemen 
wilt, ja!’ % 

„Hoezo? Treedt hij dan af?” 

„Daar zullen wij hem toe dwingen,” 
antwoordde de graaf nors. „En ove- 
rigens ben ik niet van plan mij door 
jou te laten ondervragen en uithoren. 
Tot ziens, ridder!” 

„Met een smalend gezicht trok hij de 
celdeur achter zich dicht. 

Udo piekerde zich het hoofd suf 
over allerlei vragen. Het viel voor de 
vrije en onafhankelijke ridder niet mee 
om nu opgesloten te moeten zitten 
tussen vier stenen muren, waarin een 
klein getralied raam de énige moge- 


lijkheid verschafte om contact te heb- 
ben met de buitenwereld. 

De ridder stond van zijn brits op en 
liep ‘naar het venster. Hij had een 
prachtig uitzicht op de binnenplaats 
van het kasteel. Op het ogenblik was 
er niet veel te beleven. 

De gedachte, dat hij hier opgesloten 
was, terwijl zijn heer, koning Otto, 
bedreigd werd door de terreur van een 
groepje opstandige edelen, maakte 
hem in de eentonigheid van het uren- 
lange wachten op de poortwachter en 
gevangenbewaarder Winfried, die hem 
regelmatig eten bracht, schier radeloos. 
Winfried was het enige menselijke 
wezen, met wie hij zo nu en dan een 
praatje kon maken. Maar de man was 
niet erg loslippig en Udo kon niet veel 
van hem aan de weet komen. En omdat 
de gevangenbewaarder nooit de deur 
openmaakte, doch steeds door een 
luikje het eten aanreikte, zag Udo geen 
mogelijkheid om hem een keer te 
overvallen, vast te binden en te 
ontvluchten, 

Zijn positie in de torenkamer scheen 
hopeloos, hoewel Winfried eenmaal 
iets gezegd had over een gunstig ver- 
loop van de opstand. Dat zou dan een 
spoedige invrijheidstelling voor Udo 
betekenen, maar het zou te laat zijn 
om koning Otto te helpen. 

Ruim een maand was verlopen, 
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toen de jonge ridder op een dag grote 
bedrijvigheid op de binnenplaats be- 
speurde, De oogst werd binnengeha: 1 l. 
Het levendige schouwspel bracht enige 
afwisseling in zijn eentonige gevan- 
genschap; hij bleef er soms urenlang 
naar kijken. 

Plotseling werd zijn aandacht ge- 
trokken door een van de knechten, 
een stevige kerel, die emmers water 
sjouwde van de put naar de stallen. 

„Hee, vergisik me nu of hoezitdat 
mompelde, Udo verbaasd. „Dat is de 
jonge straatzanger, die ik in dienst 
heb genomen als wapenknecht.”” 

Hij keek nog eens goed. Ja, er was 
geen twijfel mogelijk | 

Udo's eerste reactie was een op- 
welling van afkeer tegen het verraad 
dat Bernard gepleegd had om bij een 
vreemde en nog wel vijandige heer in 
dienst te treden. Maar toen hij, zich het 
eerlijke gezicht van Bernard voor de 
geest haalde, kon hij zijn eigen veron- 
derstelling niet geloven. 

„Maar wat doet die jongen, hier 
dan?” 

Op dat ogenblik hoorde Udo iemand 
de trap op komen. Het was Winfried 
met zijn eten. 5 

„Jullie schijnen er een nieuwe werk- 
kracht bij gekregen te hebben,’ zei 
Udo onverschillig. „Het lijkt me een 
flinke knaap.” 

„Ja, hij kwam hier een-dag of wat 
geleden vragen of er misschien werk 
voor hem was. In de oogsttijd. kun je 
altijd wel mensen gebruiken. We heb- 
ben hem tijdelijk in dienst genomen.” 

„Komt hij hier uit de streek ?”* 

»,Dat weet ik niet, Hij heeft vandaag 
bij mij in huis gewerkt. We zijn te- 
vreden over hem en mijn vrouw schijnt 
hem graag te mogen. Wat hij. doet, 
doet hij goed en handig”. 

Toen de gevangenbewaarder ver- 
trokken was, bleef Udo stil voor zich 
uit zitten staren. Wat kon die jonge 
Bernard bewogen hebben op dit 
kasteel te komen werken. …? 


‚Jullie schijnen er een nieuwe werk- 
kwacht bij gekvegen te hebben,” zeì Udo 
onverschillig. 


danst en gezongen, voor een heel 
jaar tegelijk |’ 

„Dat is reusachtig,’ zei Bernard en 
in ‘gedachten zag hij al een mogelijk- 
heid om zijn plannen uit te voeren. 
‚Ik zal wel zien, Winfried. Ik kan niet 
zo goed tegen wijn drinken; het maakt 
me misselijk en ziek.’ 

‚‚Nou, jongen, dan loop je af en toe 
naar buiten om wat frisse lucht te 
happen. Dan is het zó over,” zei Win- 
fried vaderlijk. „Kijk maar wat je 
doet.” 

Met dit antwoord was Bernard zeer 
tevreden. Hij wilde vrij spel hebben om 
zijn plan uit te kunnen voeren, want 
vóórdat het avond werd, moest hij de 
nemen. Ô À 

Intussen werden in de grote zaal van 
het kasteel lange, tafels geplaatst; 
onder. toezicht van de slotbewaarder 
zelf droegen sterke mannen grote 
fusten wijn aan. Van lieverlede kwa- 
men de mensen nieuwsgierig kijken, 
ook waren reeds drie muzikanten ge- 
arriveerd, die het feest zouden komen 
opluisteren. 

Toen de zaal vol gasten zat en de 
wijn in grote bokalen werd opgediend, 
de muziek een uitbundige stemming 
veroorzaakte en de drooggezongen 
-kelen;van-de aariwezigen onophoudelijk 
met frisse landwijn werden. volgegoten, 
kon men. al van: verre het leven en het 
lawaai horen. De poortwachter en’zijn 
vrouw waren ook aanwezig en: de 
wachtposten konden de verleiding niet 
weerstaan om eveneens op het feest 
af te komen en zich tussen de rumoe- 


Een-paar dagen later werd op het 
xasteel een groot oogstfeest gevierd. 
De onderhorigen, boeren en losse ar- 
beiders, en het gehele personeel werd 
uitgenodigd het jaarlijks weerkerende 
feest mee te maken. : 

„Jij doet toch zeker ook mee, hè,’ 
vroeg Winfried aan de nieuwe knecht 
Bernard. „Jij hebt er even hard voor 
gewerkt als de anderen.” 

Bernard aarzelde. „Wat zal de slot- 
bewaarder zeggen als ik voor de uit- 
nodiging bedank 2’ 

„Waarschijnlijk zal hij redeneren, 
dat alle anderen dan een half glas 
wijn extra kunnen krijgen,” lachte 
Winfried. NE, 

„Wordt er wijn gedronken ?” vroeg 
Bernard quasi-onnozel. 

„Nou, en veel ook! Daar is het hele 
feest om begonnen. En er wordt ge- 
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nodige voorzorgsmaatregelen zien te 


rige gasten te goed te doen aan drank 


„en lekkernijen, 5 
Het hele kasteel verkeerde in een 


feestroes. Behalve één man. 
Ridder Udo. ; 


‘Hij kon door het lawaai onmogelijk . 


de slaap vatten en was na herhaalde. 
pogingen maer weer van zijn brits op; 
gestaan. Hoe lang zou deze kwelling 
nog duren? Hij liep naar het kleine 
venster en keek naar de lucht. Een 
halve maan te midden van duizenden 
kleine «sterretjes bescheen vaal en 
bleek de binnenplaats. Het plein was 
geheel verlaten, En ook bij de poort 
kon hij geen levend wezen ontdekken. 


Het scheen dat iedereen zich in de 


feestzaal bevond, 
Plotseling... wat was dat? Hoorde 


hij iets? Met ingehouden adem. bleef, 


hij staan luisteren. Het geluid kwam 
van de trap. 

Voetstappen ! 

Voorzichtig werd een sleutel in het 
deurslot gestoken. De zware houten 
deur piepte op een kier open. 

„Bernard, jij 2” vroeg Udo verbaasd, 
„Wat doe. …” 

„Ssst, heer Kom mee! Snell’ 

Als twee schimmen slopen Bernard 
en Udo de stenen torentrappen af. 
Even later stonden ze buiten. 

Het feest was in volle gang. Er werd 
luidruchtig gezongen. > 

„Volg mij, heer |” fluisterde Bernard 
snel. „Naar de muur achter het kasteel, 
Bij het fletse licht van de maan zocht 
Bernard zijn weg. Hij had hem die 
middag. wel vijf keer uitgestippeld, 
omdat hij elke vergissing wilde voor- 
komen. Bij een klein houten poortje 
haalde hij een sleutel te voorschijn. 
Een paar grendels knarsten. Een slot 
knerpte. Het poortje gaf mee. „We 
zijn vrij, heer |” zei Bernard opgelucht. 
„En nu lopen! We hebben nog een 
lange weg voor de boeg.” 

Na de eerste paar honderd meter in 
looppas over een smalle zandweg te 


“zijn gegaan, gingen ze over in een ste- 


vige stap. 
„Ik begrijp er niets van,” zei Udo. 


„Hoe heb je het klaar kunnenspelen ?” 


« ,,O,heel eenvoudig, heer,” antwoord- 
de Bernard. „De laatste dagen heb ik 
in het huisje van Winfried gewerkt. 
Zodoende kwam ik te weten waar u 
was opgesloten en waar de sleutels 
hingen. Het oogstfeest was een prach- 
tige gelegenheid om te ontsnappen.” 

„Maar hadden ze jou dan ook ge- 
vangengenomen ?’” 

„Nee, heer,” lachte Bernard. „Ik 
had me hier vrijwillig aangemeld om 
te komen werken.” 

„Jamaar, waarom juist hier? Wist 
je dan dat ik hier gevangenzat 2’ 

« „„Dat-wist ik, heer, al heeft het tijd 
gekostsom het te ontdekken. Ik heb 
voortdurend links en rechts voorzichtig, 
geïnformeerd, en nuen dan ging ik een, 
praatje make in de dorpsherberg. 


Rv] 


Daar komen veel vreemdelingen en rei- 
zigers en daar hoor je het meeste 
nieuws. In het bos hadden we indertijd 
deschildknapen gevonden; ze vertelden 
van de overval, maar zij wisten niet 
waar u heen was gevoerd.’ 

Bernard bleef even staan en haalde 
een veldfles voor de dag. „Ik heb wat 
meegenomen voor onderweg," lachte 
hij, 

„Bernard, jij bent er een uit de 
duizend,” zei Udo dankbaar, terwijl hij 
defles aannam en een paar flinke teugen 
nam. „Ik had werkelijk verschrik- 
kelijke dorst Dank je wel.” 

Nadat Bernard ook een paar slokken 
had gedronken, vervolgden ze hun 
weg. „In die dorpsherberg trof ik op 
een keer twee mannen, vertelde Ber- 
nard verder. „Een van hen kende ik. 
Hij heette Eppo. De andere scheen te 
werken op het kasteel van graat Bur- 
chard. Hij was een beetje loslippig — 
waarschijnlijk, omdat hij te veel had 
gedronken. Enfin, het werd mij dui- 
delijk dat de gevangene van Burchard, 
over wie hij sprak, ridder Udo moest 
zijn. Toen stond mijn plan vast. Zonder 
naar Kurzhold terug te keren ging ik 
naar het kasteel van Burchard en 
meldde me aan als knecht.” 

„Je bent een handige en listige 
jongen, Bernard,” zei Udo prijzend. 
„Als we op mijn kasteel terug zijn, 
zal ik je tot schildknaap maken.’ 


De volgende morgen heerste op 
Kurzhold grote vreugde over de on- 
verwachte terugkeer van de jonge 
ridder en de weggelopen wapenknecht. 
Maar ook Udo stond een verrassing 
te wachten, want daags tevoren was 
zijn vriend, ridder Gerbert, op het 
kasteel aangekomen, 

‚Maar, Gerbert, wat 
doe jij hier?’ vroeg Udo 
verbaasd, terwijl ze el- 
kaar hartelijk begroetten. 
‚Vertel eens, hoe staat 
het met de opstand tegen 
koning Otto? Ik heb er 
al die tijd niets van ge- 
hoord en Bernard, die 
jongen die mij heeft hel- 
pen ontsnappen, wist er 
ook weinig over te ver- 
tellen.’ 

„Het is treurig,” ant- 
woordde Gerbert ernstig. 
„Op tal van plaatsen zijn 
de koninklijke troepen 
door de overmacht van 
de opstandelingen ver- 
slagen. Ik heb je inder- 
tijd in Aken wel gezegd 
dat ik het ergste vreesde, 
maar toen wilde je me 
niet geloven. Nu ben jij 
zelf het slachtoffer ge- 
worden van de samen- 
zweerders Hendrik, Gisel- 
bert van Lotharingen en 


Eberhard van Franken. En ik ook.” 

„Jij, hoezo?’ vroeg Udo belang- 
stellend. 

„Met een afdeling soldaten heb ik 
me natuurlijk bij de koning gemeld. 
We werden verslagen. Bijna al mijn 
mannen sneuvelden en met moeite 
kon ik aan het bloedbad ontkomen. 
Toen ik na veel omzwervingen bij mijn 
kasteel terugkeerde, zag ik tot mijn 
schrik dat het in brand was gestoken. 
Het is nog slechts een grote puinhoop. 
Toen ben ik naar jou gekomen.” 

‚„„En hoe staat Otto er op het ogen- 
blik voor 2” 

„Slecht! In Lotharingen moet hij 
steeds meer terugtrekken. Als datnog 
een week duurt, is hij verslagen. Ten- 
zij er een wonder gebeurt.’ 

„Gerbert we moeten Otto zien te 
helpen,” besloot Udo spontaan. „Ik 
zal mijn kleine strijdmacht onmiddel- 
lijk laten aantreden. Elke versterking 
van de koninklijke troepen zal Otto 
welkom zijn. Het rijk moet voor de 
ondergang behoed worden. Het is mijn 
plicht om te vechten tot de laatste 
druppel bloed.” 

„Dan trek ik met je mee,’ zei Ger- 
bert resoluut. 

Diezelfde dag reeds heerste op het 
kasteel Kurzhold grote bedrijvigheid. 
Alles werd voor de strijd in gereedheid 
gebracht. Karren werden geladen 
met wapens. Alle strijdbare onder- 
horigen werden naar het kasteel ge- 
roepen en van wapens voorzien De 
volgende dag hield Udo een kleine 
wapenschouw. Hij telde zestig ruiters, 
vijf wagens met wapens en proviand. 
In een korte toespraak vertelde Udo 
wat er ging gebeuren. Morgen zou de 
aftocht geblazen worden. 

Aan het hoofd van deze kleine, maar 


goed uitgeruste 1egeraraenng trokken 
Udo en Gerbert in de richting van 
Andernach aan de Rijn, Bernard reed 
met een andere schildknaap vlak 
achter hen. Af en toe werden schaarse 
woorden gewisseld. 

Opeens zagen ze voor hen op de weg 
een man lopen. Hij zwaaide met zijn 
armen, Hij scheen om hulp te roepen. 
Zijn kleren waren gescheurd en hij 
droeg iets bij zich, Het bleek een ver- 
nielde viool te zijn. 

„Hee, daar heb je Landolfl” riep 
Bernard verbaasd uit. 

„Bernard! zei de vioolspeler ver- 
rast. 

Udo hield halt. 

„Wat is er met hem aan de hand ?”” 
vroeg de ridder. „We kennen elkaar 
nog wel, hè, vriend ?”’ « 

Enigszins beschaamd sloeg Landolf 
zijn ogen neer. 

„Ja, heer. Nu hebben ze mij het 
beetje geld, dat ik had verdiend, af- 
genomen.” 

„Waarom ?”’ 

„Ik weet het niet, Een troep ge- 
wapende ruiters hield mij aan. Ze heb- 
ben mijn ‘viool stukgeslagen en mij 
afgeranseld. Wat moet ik beginnen ?’ 

„Wat waren dat voor ruiters ?”” 

„Ik weet het niet, heer. Ik denk op- 
standelingen of plunderaars. Ze waren 
met ongeveer honderd man sterk. Ik 
kon niets tegen hen beginnen.” 

„Honderd man... opstandelingen,” 
herhaalde Udo. „Waar zijn ze heen 
getrokken?” _ . 

„Naar de Rijn, heer,” antwoordde 
Landolf, 

Udo overlegde enkele ogenblikken 
met Gerbert. „Honderd man. Dat is 
bijna tweemaal zoveel als wij zijn, 
Misschien willen ze over de Rijn trek- 


Aan het hoofd van deze kleine tegerapdermng trokken Udo en Gerbert vn de richting van 


Andernach aan de Rijn, 
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ken. Als het zo is, kunnen we een goede 
slag slaan, We sluiten ze in aan de 
kant van het water!’ 

Gerbert knikte, „Dan moeten we er 
onmiddellijk op af!” 

Udo bedankte de vioolspeler voor 
zijn waardevolle inlichting en zei hem 
dat hij later maar eens op het kasteel 
Kurzhold moest komen, dan zouden 
ze verder praten. 

„Mannen! schreeuwde de aan- 
voerder. „Voorwaarts! In draf \* 

Snel ging de kleine afdeling over de 
zandweg verder. Na nog geen vijf 
minuten bereikte men een kleine 
vlakte bij de rivier, waar het troepje 
opstandelingen een rustplaats gekozen 
scheen te hebben, De soldaten hadden 
hun paarden aan bomen gebonden 
en zaten of lagen in groepjes bij elkaar. 

Onverwacht stormden onder heftig 
krijgsgeschreeuw de zestig ruiters van 
Kurzhold op de groep in, Een ver- 
rassende aanval! Niemand scheen erop 
gerekend te hebben en binnen enkele 
minuten was het merendeel van de 
opstandelingen in paniek gevlucht. 
Een kleine afdeling onder aanvoering 
van een edelman trachtte stand te 
houden. Er werd heftig gevochten. 
Bernard streed naast zijn heer en bleek 
een meester te zijn in het hanteren 
van de wapenen. Opeens zag hij, dat 
een kleine groep mannen naar de Rijn 
vluchtte. Er waren enkele edellieden 
bij; dat kon hij onmiddellijk zien aan 
hun schitterende wapenrusting. 

„Heer, kijk dáár eens!” hijgde 
Bernard. „Ze willen de Rijn over 
vluchten |” 

Udo zag onmiddellijk wat er gebeur- 
de. Hij droeg snel het bevel over aan 
Gerbert en trok met Bernard en drie 
andere soldaten het vluchtende groepje 
achterna, 

Toen ze de rivier bereikten, waren 
de vluchtelingen in een kleine boot 
gestapt en van wal gestoken, 

„Te laat’ jammerde Bernard. „O, 
kijk. 1 

Uit de boot steeg een angstig ge- 
schreeuw op. 

„De boot zinkt, heerl” riep hij 
verschrikt. „Wat moeten we doen ?’’ 

Udo stond met een verbeten gezicht 
te kijken. Ze kónden niets doen, ten- 
zij. … 

„Haal een lang touw!” beval Udo 
een der soldaten. 

De man gaf zijn paard de sporen en, 
keerde terug naar de anderen. 

Ontsteld zagen Udo en Bernard hoe 
het kleine vaartuig, dat veel te zwaar 
geladen was, gevaarlijk overhelde en 
water schepte. Toen zonk het. Angstige 
kreten klonken op. De verdrinkenden 
klampten zich in hun doodsnood aan 
ellkaar vast. Zwemmen was onmogelijk, 
want de zware wapenrustingen belem- 
merden hen in hun bewegingen. Ze 
trokken elkaar naar de diepte, 

Toen de soldaat van Udo met het 


Nr. 22 - 28 


De soldaten hadden hun paarden aan 
bomen gebonden en zaten of lagen in 
groepjes bij elkaar. 


touw terugkwam, was het reeds te 
laat, Het groepje mannen was onder 
het wateroppervlak verdwenen … 

„Het is niet meer nodig,” zei Udo 
kort. „Je hebt je best gedaan. Wij 
hebben hen niet kunnen helpen” 

Langzaam reden ze terug naar Ger- 
bert en zijn afdeling. De strijd was in- 
tussen al beslecht, Vele opstandelingen 
waren gevlucht, enkelen gesneuveld en 
de overigen gevangengenomen. 

‚Proficiat, Gerbert,” zei: Udo tegen 
zijn vriend, toen ze bij elkaar waren 
teruggekeerd. „De mannen daar zijn 
verdronken. Helaas!’ 

„Ja, helaas!” antwoordde: Gerbert. 

„Weet je wie zich ook onder dat 
groepje bevond 2’ 

‚‚Nee.” 

„Giselbert van Lotharingen!” 

„Wat ? Giselbert van Lotharingen ?” 
riep Udo verbaasd. „Was hij de aan- 
voerder van het kleine troepje?’' 

‚Dat weet ik niet. Want onder de 
gesneuvelden bevindt zich Eberhard 
van Franken, 

„Hè? Udo was sprakeloos. 

„En, we hebben iemand gevangen- 
genomen, in wie je zeker belang zult 
stellen. ‘Graaf Burchard!’ 

Udo keek zijn vriend met grote ogen 
aan. „Maar... maar hoe kan dat?” 

„Ja,'” lachte Gerbert. „Met zijn 
drieën voerden ze de grote strijdmacht 
aan, die op het ogenbliksaan de over- 
kant van de rivier is gelegerd. Dezer 
dagen zou een grootscheepse aanval 
ondernomen worden en om het terrein, 
te verkennen waren de drie edellieden 
met honderd van hun mannen de Rijn 
overgekomen’! 


„Maar... maar dan hebben we de 
drie kopstukken van de opstand te 
pakken gekregen ?”’ vroeg Udo, die het 
nog steeds niet kon geloven. 

„Zeker, het korte gevecht is be- 
langrijker geweest dan iemand van 
ons, ooit zou hebben kunnen ver- 
moeden.” 

„Daar moeten we onmiddellijk 
koning Otto van op de hoogte stellen,’ 
besloot Udo. „Ik zal een renbode naar 
hem toe sturen.’ 

Bernard viel de eer te beurt om de 
koning van het heuglijke feit mede- 
deling te doen. Hij kreeg een korte 
brief mee, die door Udo en Gerbert 
ondertekend was. 

De dood van Giselbert en Eberhard 
betekende, dat de kracht van de op- 
stand gebroken was. Hun aanhangers 
legden de wapens neer. Hendrik, de 
broer van Otto, zag zonder hulp geen 
uitweg meer en vluchtte naar het 
buitenland. 

Koning Otto bleek niet haatdragend 
te zijn; hij behandelde de opstande- 
lingen zo edelmoedig, dat zij openlijk 
hun spijt betuigden en zich onder- 
wierpen aan zijn gezag. 

Voor de tweede keer in hun leven 
stonden Bernard en Landolf enige tijd 
later tegenover ridder Udo. Maar niet 
in een donker straatje in Aken, doch 
in het werkvertrek van de edelman 
op kasteel Kurzhold. Udo had een 
zak vol zilverstukken in zijn hand, 

„„Landolf, door jouw aanwijzing heb 
je het rijk een geweldige dienst be- 
wezen,” zei Udo. „Namens koning 
Otto mag ík jou deze beurs overhan- 
digen. Misschien hoef je nu in het 
vervolg niet meer met een viool het 
land door te trekken, maar kun je een 
handeltje beginnen of een ander eer- 
zaam beroep gaan uitoefenen.” 

„En jou, Bernard, wil ik de vrije 
keuze laten,” vervolgde de ridder, 
„Aan je dapper optreden, aan de list 
die je gebruikte om mij uit het kasteel 
van Burhold te laten ontsnappen, 
heeft koning Otto het te danken, dat 
wij in staat waren de opstand te bre. 
ken. Voor jou heb ik ook een beloning. 
Je mag kiezen tussen een zelfde beurs, 
zoals Landolf heeft gekregen, of het 
ambt van slotbewaarder op mijn 
kasteel. De huidige slotbewaarder is 
te oud geworden; ik zoek eigenlijk al 
lang een ander.” 

‚Ik zou het liefst bij u blijven, heer,” 
antwoordde Bernard eerlijk, „Maar 
ben ik niet te jong voor dat verant- 
woordelijke ambt ?” 

„Nee, je was ook niet te jong om mij 
en het land je geweldige diensten te 
bewijzen. Je bent verstandig genoeg.’ 

Bernard, de straatzanger, werd en- 
kele weken nadien officieel aangesteld 
tot slotbewaarder van een der meest 
edelmoedige ridders van het land, En 
zijn hele verdere leven bleef hij in 
dienst van Udo van Kurzhold, 


| LOOP NIET ONDER 
DE LADDER DOOR, 


WAAROM NIET, 
ER ZAL MIJ 
NIETS OVER-" 
KOMEN! 


WASSEN! 


k/ 


NA EEN HALF UUR 
WACHTEN SCHRIKT 
BOB OP - WANT 
DAAR KOMT 
MENEER STIGGINS 
AANGEREDEN! 


BOE H T 
INTUSSEN GEWAAR- 
SCHUWD, DIE ONDER 
p KAP Z 


BEP GAAN Ee 
WAAR- 
SCHUWEN, == 


aj 


CABINE BINNEN... 


DAT BLONDE 
HAAR KEN IK, 
DAT IS 


=/, 
A ZAG IK DAT GOED? 
A 


DAT IS BOB! 


MENEER STIGGINS EEN | 


TOCH WEL! HIER IS 

GELD, GA GAUW NAAR 

EEN KAPPER OM JE 
HAREN TE LATEN 


BOB EN BEP GAAN OP Û 
ZOEK NAAR EEN KAPPER 


EN VINDEN ER 
AL GAUW EEN, 


MENEER STIGGINS RENT 
ACHTER BOB AAN 


SLIMMER TE ZIJN 
DAN IK, 
MAAR IK ZAL 
HEN WEL UIT DE 
DROOM HELPEN! 


pr 
ZIEZO, ONDEUGENDE 
MEID, JOU HEB IK, 
EN WAAR IS BOB 
ee 


IK HEB ME 
VERGIST! 


VAN BEP! 4 


BOB EN BEP NAAR 


HOOR JE DAT? 
DIE MENEER 
STIGGINS! 


LACHEND LUISTEREN 


MIJN HAREN 
ZIJN DROOG, 
LATEN WE 
MAAR GAUW 
ei 


DAT ZIET ER NIET 
BEST UIT VOOR 
[MENEER STIGGINS) 


DAT U HAAR 
HAREN HEBT 


MENEER, 
HOE DURFT U! 
HULP!! 


GESCHROEID. 
KOMT U EVEN 
MEE NAAR 

ET BUREAU! 
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Deze puzzel gaan we oplossen door de links bovenaan beginnende spiraal in 
te vullen met de gevraagde woorden tot we eindelijk in het midden niet 
meer verder kunnen. De woorden lopen dus eerst van links naar rechts, dan 
naar beneden, verder van rechts naar links, van beneden naar boven en zo 
maar door. De woorden moeten dus soms gewoon, soms van achter naar voren 
gelezen worden. Het is niet zo moeilijk, want als je.een woord gevonden hebt, 
weet je meteen al de eerste letter van het volgende woord. Elk nieuw woord 
begint dus steeds met de laatste letter van het vorige woord. 

Als de spiraal vol is en je hebt de goede woorden gevonden, dan vormen 
de letters in de cirkels, ook van buiten naar binnen gelezen, de naam van een 
sprookjesfiguur. 


1 Tuingrond 1 Kinderspeelgoed op twee wielen 


2 Tijdvak van 100 jaar 12 Vorstelijke woning 

3 Windrichting n 13 Zitmeubel 

4 Stadsvervoermiddel op rails — 14 Uiting van vrolijkheid 
5 Gereedschap om te snijden 15 Inhoud van je hoofd 
6 Puntig (een toren bijvoorbeeld) 16 Voedsel; eten 

7 Mannelijk rund 17 Schrede 

8 Sieraad aan de vinger 18 Sappige herfstvrucht, 
9 Lichte kleur 19 Tweede muzieknoot 


10 Tegenovergestelde van rechts 
Nr. 22 « 30 


WELKE WOORDEN HOREN 
BĲ ELKAAR? 
LOOD VASI Vele bijvoeglijke 
KEI BONT naamwoorden 
STOK ZWAAR (dat zijn woor- 
MUUR SCHERP _ den, die een 
KAKEL OUD bepaalde eigen. 
VLIJM HARD schap of toe- 
stand aandw- 
den) kan men een versterkte betekenis 
geven door er een woord vóór te zetten. 
Bijvoorbeeld: De jongen zag wit van 
de schrik. Maar om duidelijk te laten 
uitkomen, dat hij erg wit zag, zegt men 
wel: De jongen zag spierwit van de 
schrik. 
Nu zie je hier zes woordparen staan, 
die niet bij elkaar passen. Weet je 
welke bij elkaar horen ? 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 


Horizontaal ; 1 Bezem; 5 Lacht; 10 
Atol; 12 Neer; 13 Zet; 14 Olm; 16 
Lea; 17 Ar; 18 Blaag; 20 La; 21 De; 
22 R.P.; 24 Grenspaal; 26 A.m.; 27 
Af; 29 Re; 31 Draad; 34 El; 35 Oma; 
37 Kas; 38 Eva; 39 Emir; 41 Oren; 
42 Karaf; 43 Snert. 


Verticaal: \ Bazar; 2 Eter; 3 Zot; 
4E; 6 In; 7 Cel; 8 Heel; 9 Traag; 11 


‘ Blaaskaak; 14 Ol; 15 Ma; 18 


Beemd; 19:-Graad; 21 Dra; 23 Paf; 
25 Broek; 28 Klant; 30 Emma; 32 
R.K.; 33 As; 84 Ever; 36 Air; 38 Ere; 
40 Ra; 41 On. 


A-puzzel 
Bas AGT AAS IN 
L AND MA N 
A RMB A ND 
TE ACN DR A D 
Zee A SN. Di PAD 
AL KMA A R 
KA RWATS 


De eerste letters vormen van boven 
naar beneden het woord PLATZAK 


Raadsels 


l Even + aar — evenaar 
2 Leeuw + Erik — leeuwerik 
3 Mol + ton = molton 


SJORS, WE GAAN KAA Fy 
VANDAAG SAMEN / VAL 
NAAR DE AUTO: en 
TENTOONSTELLING, EEP ALSTUBLIEFT 
TOEGANGS: MENEER. . 
BILJETTEN, 
ALSTUBLIEFT, 


A 


ASAD 


AR 


XXX 


PS) 


tor XS 


ole 


VAN DE REBELLENCLUB 


MOOI ZO, 
JONGEN. IK HEB 
OOK GENOTEN. 


TJONGE, 
WAT EEN KNAAP 
VAN EEN MOTOR, 


IK VOND 
ET PRACHTIG, 
VADER. 


ES 5 
ACH, NOU HEB IK MIJN HOED! EE p SEN K KAN ER NIETS 
LATEN LIGGEN. WIL JIJEVEN | ij NN AAN DOEN, VENT 
be Ny N 


TERUGGAAN, SJORS? HIJ LIGT , JE MOET EEN NIEUW 
BĲ DIE GROTE MOTOR, Á 
EN MOET AE TOCH) ERSA KAARTJE NEMEN, 


KAARTJE 
NEMEN, HOOR, 


SOE Pen HELEMAAL 
BES GEEN GELD 
VAN MIJN VADER 
TERUG TE HALEN, 


EN NOU ZEGT 
DIE JUFFROUW, 
DAT IK 
EEN KAARTJE 
MOET NEMEN. 


U HEBT HET 


KAARTJE, MEVROUW 
U KRIJGT VAN ONS 
KEEN BROMFIETS 


BEHOEDZAAM VOLGDE THEBAN HET SPOOR WELDRA STORTREGENDE LATER ONTDEKTE HIJ DAT DE REGEN 
VAN DE ONTVOERDE GEVANGENEN, HET! EEN OVERHANGENDE ALLE SPOREN VAN DE KRIJGSLIEDEN 
MAAR TEGEN DE MIDDAG BETROK DE LUCHT EN... ROTS BOOD BESCHUTTING... EN HUN GEVANGENEN UITGEWIST HAD... 


INTUSSEN 
JOEGEN DE 
SLAVENHALERS 
HUN GEVANGENEN 
MET GROTE 
SPOED NAAR 

DE KUST. ZIJ 
VREESDEN DAT 
DE ONTSNAPTE 
THEBAN HEN 
SPOEDIG MET 
ZIJN GEHELE 
STAM ZOU 
VOLGEN! 


TEVERGEEFS ZOEKEND NAAR SPOREN DWAALDE THEBAN 
DOOR HET VERLATEN LANDSCHAP. TEGEN DE AVOND ZOCHT 
HIJ WAT VOEDSEL EN MAAKTE VAN TAKKEN EN BLADEREN 
EEN SLAAPPLAATS, 


OM DE HOEK VAN EEN ROTS VER- 
SCHEEN EEN KANO, WAARIN 
IEMAND WANHOPIGE POGINGEN 
DEED OM DE KUST TE BEREIKEN. 
TOT ZIJN ONTZETTING ZAG 
THEBAN DAT EEN REUSACHTIG 
MONSTER HET BOOTJE ACHTER- 
VOLGDE. THEBAN BEDACHT ZICH 
NIET LANG, MAAR SPRONG OR 
HET STRAND. 

ER WAS EEN MENS IN NOOD! 


DE VOLGENDE MORGEN BEREIKTE 
THEBAN DE KUST, TOEN HIJ DE ROTSEN 
AFDAALDE OM TE GAAN VISSEN, HOORDE 
HIJ PLOTSELING IEMAND GILLEN... 
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